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Labor Standards Act
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(Act No. 49 of April 7, 1947)
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Chapter I General Provisions

(57 By Stk D JHI)
(Principles for Working Conditions)
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Article 1 (1) Working conditions must be conditions meeting the needs that are
to be met in order for a worker to live a life worthy of a human being.
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(2) The standards for working conditions fixed by this Act serve as minimum
standards; a party to a labor relationship must not cause working conditions to

deteriorate using these standards as the grounds for doing so, but instead must
endeavor to improve them.
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(Deciding Working Conditions)
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Article 2 (1) The worker and the employer are to decide working conditions as

equals.
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(2) Workers and employers must abide by collective agreements, rules of
employment, and labor contracts, and each worker or employer must discharge
their duties faithfully.
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(Equal Treatment)
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Article 3 An employer must not use a worker's nationality, creed, or social status
as a basis for differential treatment with respect to wages, working hours, or



other working conditions.
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(The Principle of Equal Wages for Men and Women)
IS FEREIEL. 5EESNLETHL 2B E LT, E&ICONT, Bk L 25
IR Z LTI B 720,
Article 4 An employer must not use the fact that a worker is a woman as a basis
for differential treatment in comparison to men with respect to wages.
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(Prohibition of Forced Labor)
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Article 5 An employer must not force a worker to work against their will through
the use of physical violence, intimidation, confinement, or any other means

that unjustly restricts that worker's mental or physical freedom.
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(Elimination of Exploitation by Intermediaries)
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Article 6 Other than as permitted by law, it is prohibited for any person to profit
from intervening in the employment of others in the course of trade.
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(Guarantee of the Exercise of Civil Rights)
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Article 7 An employer must not refuse a worker's request for time needed to
exercise the right to vote or any other civil right or to perform a public duty
during working hours; provided, however, that the employer may change the
time requested by the worker as long as the change does not hinder the
exercise of that right or the performance of that public duty.
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(Definitions)
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Article 9 The term "worker" as used in this Act means a person who is employed
at a business or office (hereinafter referred to as a "business") and to whom

wages are paid, regardless of the type of occupation.
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Article 10 In this Act, the employer is the person in control of the business, the
person responsible for managing the business, or any other person acting on
behalf of the person in control of the business in matters concerning that

business' workers.
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Article 11 In this Act, wage means wages, salary, allowances, bonuses, and
anything else that the employer pays to the worker as remuneration for labor,
regardless of what it is called.
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Article 12 (1) In this Act, the average wage means the amount of money
calculated when the total amount of wages over the 3-month period preceding
the day on which grounds for calculation of the average wage came into
existence is divided by the total number of days during that period; provided,
however, that the average wage must not fall below the amount calculated in
any of the following ways:
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(i) 60 percent of the amount of money calculated when the total amount of
wages 1s divided by the number of days worked during the relevant period, if
wages are calculated on the basis of days or hours worked, or are determined
in accordance with a piece rate or other such system under a service contract;
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(ii) the aggregate of the amount of money calculated when the total amount of
wages determined on the basis of months, weeks, or any other fixed period is
divided by the number of days in that period, and the product is added to the
amount of money referred to in the preceding item, if a part of the wage is



determined on the basis of months, weeks, or any other fixed period.
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(2) If there is a pay period end date, the period referred to in the preceding
paragraph starts to be counted from the most recent pay period end date.
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(3) If a period falling under one of the following items is a part of the period
provided for in the preceding two paragraphs, the number of days constituting
that period is excluded from the period referred to in the preceding two
paragraphs and wages from during that period are excluded from the total
amount of wages referred to in the preceding two paragraphs:
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(i) a period during which the worker was absent from work for medical
treatment caused by an injury sustained or illness suffered in the course of
employment;
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(ii) a period during which the female worker was absent from work before or
after childbirth in accordance with the provisions of Article 65;
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(iii) a period during which the worker was absent from work for reasons
attributable to the employer;
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(iv) a period during which the worker was on child care leave as prescribed in
Article 2, item (i) of the Act on Childcare Leave, Caregiver Leave, and Other
Measures for the Welfare of Workers Caring for Children or Other Family
Members (Act No. 76 of 1991), or a period during which the worker was on
family care leave as prescribed in item (ii) of that Article (including leave for
family care as prescribed in Article 61, paragraph (3) of that Act (including
as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (6) of that Article); the
same applies in Article 39, paragraph (10) of this Act);
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(v) a probationary period.
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(4) Wages that have been paid on an ad hoc basis, wages that are paid every
period of more than 3 months, and wages paid in a form other than currency



and not falling within a certain scope are not included in the calculation of the
total amount of wages referred to in paragraph (1).
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(5) If wages are paid in a form other than currency, Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare prescribes the necessary particulars in connection
with the scope of the wages that are to be included in the calculation of the
total amount of wages referred to in paragraph (1) and the assessment of their
value.
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(6) For a worker who has been hired less than 3 months prior, the period referred
to in paragraph (1) means the period after the worker's hiring.
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(7) The average wage for a person hired on a day-to-day basis is fixed by the
Minister of Health, Labour and Welfare according to the kind of business or
occupation in which that person is engaged.
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(8) If an average wage cannot be calculated in accordance with paragraphs (1)
through (6), the average wage is as prescribed by the Minister of Health,
Labour and Welfare.
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Chapter IT Labor Contracts

(Z DIEHER DRK))

(Contracts Violating This Act)
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Article 13 Any part of a labor contract that prescribes working conditions not
meeting the standards of this Act is void. In such a case, the part of the
contract that is void is governed by the standards prescribed in this Act.

(B9 191 1 55)
(Contract Period; Related Matters)
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Article 14 (1) Excluding labor contracts without fixed terms and excepting those



in which it is provided that the contract period is the period necessary for the

completion of a specific undertaking business, it is prohibited to enter into a

labor contract for a period exceeding 3 years (or 5 years, for a labor contract

falling under one of the following items):
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(1) a labor contract entered into with a worker who has expert knowledge, skills,
or experience (hereinafter referred to as "expertise" in this item and Article
41-2, paragraph (1), item (i) falling under the standards prescribed by the
Minister of Health, Labour and Welfare as being of an advanced level
(limited to a worker who is appointed to work activities requiring the
prescribed advanced level of expertise).
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(ii) a labor contract entered into with a worker aged 60 years or older (other
than a labor contract as set forth in the preceding item).
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(2) In order to preemptively prevent disputes from arising between workers and
employers when they enter into fixed-term labor contracts and when those
labor contracts expire, the Minister of Health, Labour and Welfare may
prescribe standards for particulars regarding the notice that employers are to
give in connection with the expiration of the period of labor contracts and other
necessary particulars.
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(3) The relevant government agency may give the necessary advice and guidance
concerning the standards referred to in the preceding paragraph to employers

entering into fixed-term labor contracts.

(F7 2k DBIR)
(Making the Working Conditions Explicit)
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Article 15 (1) When entering into a labor contract, the employer must make the



wages, working hours, and other working conditions explicit to the worker. In
doing so, the employer must make explicit the particulars of wages and
working hours and any other such particulars that Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare prescribes in the manner prescribed by Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(2) If a working condition that has been made explicit based on the provisions of
the preceding paragraph diverges from the fact of the matter, the worker may
immediately cancel the labor contract.
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(3) In a case as referred to in the preceding paragraph, if a worker who has
changed residences for work returns home within 14 days after the date of

contract cancellation, the employer must bear the necessary travel expenses.

(5B 7 E D LA IE)
(Prohibition on Establishing the Compensation for Loss or Damage in Advance)
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Article 16 An employer must not form a contract that prescribes a monetary
penalty for breach of a labor contract or establishes the amount of
compensation for loss or damage in advance.

(RifE R DR IL)
(Prohibition on Offsetting against Advances)
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Article 17 An employer must not offset a worker's wages against money
advanced to the worker or against a claim for the return of an advance that is

conditioned on the worker's working.

(R il ey 42
(Compulsory Savings)
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Article 18 (1) An employer must not cause a worker to form a savings contract
concomitant with the labor contract, and must not form a contract to manage a
worker's savings concomitant with the labor contract.
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(2) Before an employer seeks to be entrusted by workers with managing their
savings, it must conclude a written agreement with the labor union that has
been organized by a majority of the workers at that workplace, if there is one,
or with a person representing a majority of the workers at that workplace, if
there is no such union; and must file this with the relevant government agency.
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(3) If an employer will be entrusted by workers with managing their savings, it
must establish rules governing the management of savings and take measures
to inform the workers of these rules, such as posting them at the workplace.
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(4) When an employer is entrusted by a worker with managing that worker's
savings, it must set an interest rate if its management of those savings
constitutes the acceptance of a deposit. In such a case, if the interest rate is
below the rate of interest prescribed by Order of the Ministry of Health,

Labour and Welfare in consideration of the rate of interest for deposits
accepted by financial institutions, the employer is deemed to have set an
interest rate that is based on the rate of interest prescribed by that Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(5) If an employer is entrusted by a worker with managing that worker's savings,
1t must return the savings to the worker on request without delay.
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(6) If an employer has violated the provisions of the preceding paragraph and the
employer's continued management of the workers' savings is found to be
seriously detrimental to the interests of the worker, the relevant government
agency may order the employer to suspend its management of those savings, to
the extent necessary.
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(7) An employer that has been ordered to suspend its management of savings



pursuant to the provisions of the preceding paragraph must return the savings
associated with the suspended management to the worker without delay.

FHHINEDO . B
Article 18-2 Deleted

AR
(Restrictions on the Dismissal of Workers)

FHILR MEHE IR TEEIES LAG L. JUIERICON D IREDOTZDITIKRET S
I K OV 0% =+ B N NS FERTER O LR FE AR+ HEOHEIC L > THERET S
HE R OZ 0% =+ ARIL, MEL UE R bewn, 220, HES, BNA+—50
BUEIC XD THOIMHE 2 38 9 B E I RKFEZ DML 2R WEHEHOZDICF
HEDORFEN R FIRE & e DTG AITB W TIL, ZDORY TRV,

Article 19 (1) An employer must not dismiss a worker in a period during which
the worker is absent from work for medical treatment due to an injury
sustained or illness suffered in the course of employment, nor within 30 days
thereafter, and must not dismiss a female worker in a period during which she
is absent from work before or after childbirth based on the provisions of Article
65, nor within 30 days thereafter; provided, however, that this does not apply if
the employer pays compensation for discontinuation pursuant to Article 81, nor
does it apply if business continuance has become impossible due to a natural
disaster or any other compelling reason.
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(2) In a case as referred to in the second sentence of the proviso to the preceding
paragraph, the employer must obtain the approval of the relevant government
agency with respect to the reason in question.

(ff /e o7 45)
(Advance Notice of Dismissal)
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Article 20 (1) If an employer wishes to dismiss a worker, the employer must
provide at least 30 days' advance notice. An employer not giving 30 days'
advance notice must pay the worker the average wage they would earn in
working for a period of at least 30 days; provided, however, that this does not
apply if business continuance has become impossible due to a natural disaster
or any other compelling reason, nor does it apply if the worker is dismissed for



reasons attributable to the worker.
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(2) The number of days of advance notice set forth in the preceding paragraph
may be shortened if the employer pays the worker the average wage they would
earn for each day of work by which the advance notice period is shortened.
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(3) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to a case as referred to in the proviso to paragraph (1).
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Article 21 The provisions of the preceding Article do not apply to a worker
falling under one of the following items; provided, however, that this is not the
case with respect to a person falling under item (i) who has been employed
consecutively for a period of more than one month, a person falling under
either item (ii) or item (ii1)) who has been employed consecutively for more than
the period set forth in the relevant item, nor a person falling under item (iv)
who has been employed consecutively for a period of more than 14 days:
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(1) a person hired on a day-to-day basis;
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(ii) a person employed for a fixed period not longer than 2 months;
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(iii) a person employed in seasonal work for a fixed period of not longer than 4
months;
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(iv) a person who is in a probationary period.

(RIS 55 O FER)
(Certificate on Separation from Employment)
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Article 22 (1) If, on the occasion of separation from employment, a worker
requests a certificate stating the period of employment, kind of occupation,
position in the business, wages, or reason for separation (including the grounds
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for dismissal, if dismissal is the reason for separation), the employer must
deliver one without delay.
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(2) If a worker requests a certificate giving the grounds for dismissal during the
period between the day on which the worker is given the advance notice of
dismissal referred to in Article 20, paragraph (1) and the day of separation
from employment, the employer must deliver this without delay; provided,
however, that if, on or after the day that the worker receives advance notice of
dismissal, the worker is separated from employment for reasons other than the
dismissal in question, the employer is not required to deliver such a certificate
on or after the day on which the worker is separated from employment.
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(3) The employer must not include in the certificate referred to in the preceding
two paragraphs any particular that the worker does not request.

4 HEHFEIZ SO UDE=FLHEY ., TREORELZHTLZL2AME LT, 77
BE DOEFE. B, 2o L3 @iaEsicBAd2@mEa4 L, XTHE—H
KO —HOFGEAFICWE O 52 A LTI R B RV,

(4) An employer must not conspire with a third party in advance to communicate
any information concerning the nationality, creed, social status, or union
activities of a worker, nor include any secret message in a certificate as

referred to in paragraph (1) or (2), with the intent to impede the employment of
a worker.

(4 it 03 )
(Return of Money and Goods)
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Article 23 (1) If a worker dies or is separated from employment and the employer
1s requested to do so by a right holder, the employer must pay the wages and
return reserve funds, security deposits, savings, and any other money or goods
to which the worker is entitled, regardless of what it may be called, within 7
days.
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(2) If there is a dispute over the wages, money, or goods referred to in the
preceding paragraph, the employer must pay or return any undisputed portion
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of this within the period set forth in the preceding paragraph.

B £&&
Chapter III Wages

(E4&DI)
(Payment of Wages)
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Article 24 (1) An employer must pay the full amount of wages in currency
directly to the worker; provided, however, that an employer may pay other
than in currency if so provided for by laws and regulations or collective
agreement or if it does so for the wages prescribed by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare by a reliable method for the payment of wages
that is prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare; and
it may pay wages from which a partial deduction has been made if so provided
for by laws and regulations or if it has a written agreement with the labor
union that has been organized by a majority of the workers at that workplace,
if there is one, or with a person representing a majority of the workers at that
workplace, if there is no such union.
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(2) Wages must be paid at least once a month on a fixed date; provided, however,
that this does not apply to wages paid on an ad hoc basis, bonuses, and any
other wages prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
equivalent thereto (referred to as "special wages" in Article 89).

(FEH RFHL)
(Emergency Payments)
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Article 25 If a worker requests the payment of wages to cover the expenses of
childbirth, an illness or injury, or any other emergency prescribed by Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare, the employer must pay wages for
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the work in which the worker has already been engaged prior to the normal
date of payment.

(IRZEFH)
(Allowance for Absence from Work)

BoARE MHZOBEICFTAREFRICIDIEREDLAITB TR, EHEIX, K¥E
WM 32 I8 E 2. TOFEHESEDOEZOARNTLLEOFHE DRI NIE R b2
[

Article 26 In the event of an absence from work for reasons attributable to the
employer, the employer must pay the worker an allowance equal to at least 60
percent of their average wage during that period of absence from work.

(H R @ #A ] D PR AR )
(Guaranteed Payment at Piece Rates)
o ES HOkEIAHE oM oFE AR THEMT 5 @E oW T, AR 57
RIS C—EBOEeOREL L2 T NIER 57220,
Article 27 An employer must guarantee a fixed amount of wages proportionate to
working hours for workers employed based on a piece rate or other such system
under a service contract.

(I ES)
(Minimum Wage)
NS BeoRERAEICEL TR REREeE Bh=1tNEEREEE =1t
5) DEDDHEZAHITLD,
Article 28 Minimum standards for wages are as prescribed in the Minimum
Wages Act (Act No. 137 of 1959).

B NENrDE =+ —5ET HIR
Articles 29 through 31 Deleted

FNE FEFFE. KR, IR R OERE BRI
Chapter IV Working Hours, Breaks, Days Off, and Annual Paid Leave

(57 18Rz )
(Working Hours)

B4 BERFEIE. TEE I, KRR 2 R E — R OW T HRFE A 2T
TS ETIER B0,

Article 32 (1) An employer must not have workers work more than 40 hours per
week, excluding break periods.

2 FEHEZ. —HEEOFRIZHOWTIR, FTEE IS, KBRFFZERE — B IZOW TR
MABEA T, THIE IR G0,

T
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(2) An employer must not have workers work more than 8 hours per day for each

day of the week, excluding break periods.

ot R0 AT SE%EESIC, GEEOBEETHERT 2 T BEE 0 D D
SAI B W TIIZ 0GB E . S EE O EECTHEE S 2 7B A S e WIEEITRB W
TIEEFBHEOBEHEZNRERT H2H L OFERCLDIWEICEL Y ITBEERAZ oM =
NICHET DD LY —&EH RO —EOHIF 2 L —@ #2720 O 57 @8R 23
AR —HOF B 2B X 72 VWEDE Lz L 21X, RAFOREIZHr»DLT, 20
EDIZE Y FE SN BICE O CREO IR SUTRE SNz BB W CHRES
“HOGBRMEBEZ T, THSELILENTE D,
Article 32-2 (1) Notwithstanding the provisions of the preceding Article, if an
employer has established, in a written agreement with the labor union that has
been organized by a majority of the workers at the workplace, if there is one, or
with a person representing a majority of the workers at that workplace, if
there is no such union, or pursuant to rules of employment or the equivalent
thereof, that the average weekly working hours over the course of a fixed
period of not more than one month will not exceed the working hours referred
to in paragraph (1) of the preceding Article, the employer, as established, may
have a worker work in excess of the working hours set forth in paragraph (1) of
the preceding Article in a specified week or weeks and may have a worker work
in excess of the working hours set forth in paragraph (2) of the preceding
Article on a specified day or days.

FHEIL. BEAEPTBHESTED DL ALY, FEOWHEZITEETICE T H 2
FHIE R B0,
(2) An employer must notify the relevant government agency of the agreement
set forth in the preceding paragraph, pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

ot &o= FEMHFEIZ BREHAUZOMINCET D2 6DIZLD ., ZOHFEHE IR
DGR VR EDORL 2 2 O F@EDOREICENRND T L& LIeTBmEICO VT, 4
LR FED O T OB T T 2 57 A0 B 25 A I B W TIZE DG A .
FHE A DTS D B E DR WG A B WL @E O AR E T D
FLOFEMZEIOMHEIZEY, RICHBITL2FHHELEDL L EIL, TOMETH 50
WERLHIR & LR &AL T 1 2 S LB 7 0 o0 R A8 g = 4T
DI BRI 2 B 2 IR WELIHNIC W T, AGEOBLEIC 06, —HEIZH W TH
HO GBI X T — B IZBWTRSEE HO B L2 B2 T, FEHSEL5 LN T
x5,

Article 32-3 (1) Notwithstanding the provisions of Article 32, if an employer has
provided for the following particulars in a written agreement with the labor
union that has been organized by a majority of the workers at that workplace,
if there is one, or with a person representing a majority of the workers at that
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workplace, if there is no such union, the employer may have a worker whose
start and end times are left up to that worker pursuant to rules of employment
or the equivalent, work in excess of the working hours set forth in paragraph
(1) of that Article in one week and may have that worker work in excess of the
working hours set forth in paragraph (2) of that Article in one day, within a
scope that does not cause the weekly average working hours during the period
that has been established in that agreement as the settlement period referred
to in item (ii) of this Article to exceed the working hours set forth in paragraph
(1) of that Article:

— ZOHOBEIZ L DTGEEFRIC LV GBS EL LN TE L &L EaNDTEHE
O

(1) the scope of workers whom the employer may have work for the working
hours under the provisions of this paragraph;
= EEMIM (2o A LB O 5 EIR NS =4 TR —HD 98
R 2 2 72 WHEIHENICB W T s 2 WM 2 v =& A LINOBIRIZIRES b
DET D, UTFZORKTREFITBWTRL, )

(ii) the settlement period (this means the period during which the employer
may have a worker work within a scope that does not cause the weekly
average working hours to exceed the working hours referred to in Article 32,
paragraph (1), and is limited to being not more than 3 months in length; the
same applies hereinafter in this Article and the following Article);

= IEREMEICI T DR 7 R
(iii) the total working hours in the settlement period;

M ZOfEATEE S TED L FH

(iv) other particulars prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare.

2 JHRHIMNA—EHZEA 5D THLIHEICH T HHTHEOHE O#EMIZ OV T,
A S AL LS O o TH R 2 8 2 72 & o Dl 5 @R 28 2 77,
o, UL EIE 2 2 OO B UE —E A Z LIS Ky LIS HIR (REIC—E A
ARG OWIMAZAE U7z & i, YW, LT ZOHEICBWTHELE, ) I EI2H3%4
2 - L —I 2 72 0 o @RS LR 2B v &, [FE) L H D01
MAZEE—IH] &9 5,

(2) To apply the provisions of the preceding paragraph if the settlement period
exceeds one month in length, in the parts of that paragraph other than the
items, the phrase "to exceed the working hours set forth in paragraph (1) of
that Article" is deemed to be replaced with "to exceed the working hours set
forth in paragraph (1) of that Article, and does not cause the weekly average
working hours in each of the one-month periods into which that settlement
period has been divided beginning on the first day of the settlement period
(including the last of the periods into which it has been divided, even if it is
shorter than one month; the same applies hereinafter in this paragraph) to
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exceed 50 hours"; and the phrase "paragraph (1) of that Article" is deemed to
be replaced with "paragraph (1) of Article 32".

3 —HEMOPTERB ST OFBHEICOVWTE - HOREIL LY HEHSEL56

(2R T D REOHIEDwEMIZHOW T, [FHEASHELUSA O (RPHOBEIC LY
MHEACHENT 2% xat, ) 1 1HE =+ _RE-HOTGERR] LdH2D0IE
M=+ R —HO T ERH (A% E3EY O F @& O TR T 5 55 @& 2
b DA IR WTIIZ DT BHEAE . J7E OB THRT 2 TG 1R W 5EEI
BOWTRZHHE OB EZRETHIHELOETBCLIWEICL Y., FEEFOBREIC
DWT, YEIERE I IS T 2 FrE 558 A 5 & FRE HO S @M R C TRy
WET2ELEDE L, YKERMMICBIT 5B EE L TRL TH#EZLOT
T ORF Z B L CTIRI2iEm]) | & TRIE] & o0 TRKE—H &7 5,

(3) To apply the provisions of paragraph (1) if an employer has a worker whose
number of prescribed weekly working days is five days, work pursuant to the
provisions of that paragraph, in the parts of that paragraph other than the
items, (including as applied following a deemed replacement of terms pursuant
to the preceding paragraph), the phrase "the working hours set forth in
paragraph (1) of that Article" is deemed to be replaced with "the working hours
set forth in paragraph (1) of that Article (or, if the employer, in a written
agreement with the labor union that has been organized by a majority of the
workers at that workplace, if there is one, or with a person representing a
majority of the workers at that workplace, if there is no such union, has
established that the number of working hours is limited to the number of hours
arrived at when the number of prescribed working days during the settlement
period is multiplied by the number of working hours referred to in Article 32,
paragraph (2), the number of hours arrived at when the number so calculated
1s divided by the quotient arrived at when the number of days in the
settlement period is divided by seven)", and the phrase "paragraph (1) of that
Article" is deemed to be replaced with " paragraph (1) of that Article".

4 HIGHE _HOBEZX, F-EHAFICBT2FHZEDLHEICOWTHERNT S, 7=
7L, BEBEA—EALUNOLOTH D EXiE, ZORY TARWY,

(4) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to an agreement establishing the particulars set forth in the items of
paragraph (1); provided, however, that this does not apply if the settlement
period is one month or shorter in length.

Bt _GRo=o HHEX FEEHEIL—EAZEX b0 THD & EDYHUIER
B TP ORISR — HOBUEIZ L0 578 S 7R 2 S3E E IR L 0 By Iir@Eico
W, Y% B S I 2 ) LB 72 0 R 28 A TH B SRR
BOWTIE, TOBATEH (B =RfXEE AR - HOBREICIVIER L,
XAIFR PG5 S EeRHzZER<, ) OHBIZONTIE, BT EROBEDHNT X
DEESZ I D R T IER 5720,
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Article 32-3-2 If the period during which an employer, pursuant to the
provisions of paragraph (1) of the preceding Article, has had a worker work
falls within, but is shorter than, a settlement period that exceeds one month in
length, and during that period, the employer has had a worker work an
average of more than 40 hours per week, the employer must pay that worker
premium wages for time worked in excess of the 40-hour-per-week average
(other than time by which the employer has extended working hours or the
time that the employer has had the worker work on a day off, pursuant to the
provisions of Article 33 or Article 36, paragraph (1)) as provided for in Article
317.

Bt T kol EHEIZ, SEERIC. TBEOBRFETHE ST 2 TEBMERH D
BEIllBWTIEZE 0BG, T7EE OB THET 2 575 2 2 WIGEIcsn
T BHEOEEHAENRKRT 2HLOFHICLOWEICLY . KIHITL2FHEZED
e EIX, B FKOHECH»DLT, ZOMETH SO E LTED
O AV & SR L — 8 #2472 0 oD 57 {8 e ) 23 DU - IRF ) 22 8 2 72 WP N IS 38U T
UHWE RKHOBEIZLDEDE LTEHBEICBNTEL, ZOEDEET, ) TED
HETAICEY ., FESNTZHEICE W TRISE —HO BRI IR E SN BIZE
WCIRISH “HO @R 22 T, HHSEL2 N TE D,

Article 32-4 (1) Notwithstanding the provisions of Article 32, if the employer has
provided for the following particulars in a written agreement with the labor
union that has been organized by a majority of the workers at that workplace,
if there is one, or with a person representing a majority of the workers at that
workplace, if there is no such union, the employer may have a worker work in
excess of the working hours set forth in paragraph (1) of that Article in a
specified week or weeks and may have a worker work in excess of the working
hours set forth in paragraph (2) of that Article on a specified day or days, in
accordance with that written agreement (including what has been prescribed
as under the provisions of the following paragraph, if applicable), within a
scope that does not cause the weekly average working hours for the period
established in that agreement as the applicable period referred to in item (ii) of
this Article to exceed 40 hours:

— ZOFOHBEICILZFERFMICLV THIEL LN TE LI &L IND T
oF i

(i) the scope of workers whom the employer may have work for the working
hours under the provisions of this Article;

= x5 (oMM A Ll 72 o Gl R ] 28 DU - IRp R A 8 2 7R O
NIZEBWTHE S E LW 20V, —EH 2B —FLUNOHRIZIRD b D LT 5,
UTFZORKKRFIZEBNTHLE, )

(ii) the applicable period (this means the period during which the employer
may have a worker work within a scope that does not cause the weekly
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average working hours to exceed 40 hours, and is limited to one that exceeds
1 month and is no longer than 1 year in length; hereinafter the same applies
in this Article and the following Article);

= FeEHIE GBI T ORHICEB P BIC2HM A2V o, FH=HIZBWTRHL, )
(iii) specified periods (meaning periods falling during the applicable period
when work is particularly busy; the same applies to paragraph (3));

WU SIS T 2978 F R OMRZ B H 2 & OJr @R G Wik 2 —& H 2L L
O LIRS T 2L L LIESAICBOTIE, YR ICE 28D 9 HY
A BEHR O A ORT2HH (UTZORICENT RYOHIK) Lo, ) I
BT 5578 B KOM%I @ A Z & oI5 BRI 0N 24 5% 4] 0 I 2 Bk < & B
Fo 1T 2 5518 BB O 57 18 RF i)

(iv) working days in the applicable period and working hours for each of those
working days (or, if it has been decided to divide the applicable period into
sub-periods of one month or longer, the working days in whichever of the
sub-periods arising from the division includes the first day of the applicable
period (hereinafter in this Article referred to as the "initial sub-period"), the
working hours on each of those working days, and the number of working
days and total working hours in each sub-period excluding the initial sub-
period);

T ZOMIEATEE S TED D HIHE

(v) other particulars prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

2 fEAEI. ATEOE THRIEHMN G OX %2 LYK DI X5 85HE O 5 HRAIO
IR 2 B < S WIS 30T 2 978 B B ORR5 B 2 B 7o & Z1E. HES IR o)
Ao &b =1+ HANT, HEFELIC, FEE OB THET 2 7860 H
LW BB TUIZ OB E . TEE O THE S 2 @G R niGaick
W EE OB EAERKR T L2EORELG T, BEGBETTEDD L ZAICE
V. YR B A A 72 WEIFINIZ R W TTYRA IS T 2978 B ROV AR T
BYISE P 208 2 72 WEEPHNIC B W T H A HIMICR T 2 978 B 2 & o 97 B 2 & o 72
TR B0,

(2) If, in the written agreement set forth in the preceding paragraph, the
employer has divided the applicable period as provided for in item (iv) of that
paragraph, and established the number of working days and total working
hours for each sub-period excluding the initial sub-period, the employer, no
later than 30 days before the first day of each sub-period, with the consent of
the labor union that has been organized by a majority of the workers at that
workplace, if there is one, or of a person representing a majority of the workers
at that workplace, if there is no such union, and pursuant to the provisions of
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, must establish the
working days in that sub-period within a scope that does not exceed the
established number of working days and must establish the working hours for
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each working day within a scope that does not exceed the established total
working hours.

3 FEAEGHKEIL FEBEREFERESOBERELIENT, EATEHE ST, LHHICE
2578 B A O R EE I NS — B R OV [ o 55 8 e ] O BREE I NS b 81 (55—
OEETREMME LTED NI ZR<, ) KOFEHEOHE TREMM E LT
EOOLNTEHIMICE T 2HEE L CTHESELHBDREZEDDH Z LN TE D,

(3) After hearing the opinion of the Labor Policy Council, the Minister of Health,
Labour and Welfare, by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare,
may establish a limit to the number of working days in an applicable period, a
limit to the daily and weekly working hours in an applicable period, or a limit
to the number of consecutive days within an applicable period (other than
periods established as a specified period in a written agreement as referred to
in paragraph (1)) or within a period that a written agreement referred to in
that paragraph has established as a specified period, during which the
employer may have a worker work.

4 F=F KO THECHOBEIL, HHOBEIZOWTHERNT S,

(4) The provisions of Article 32-2, paragraph (2) apply mutatis mutandis to an
agreement referred to in paragraph (1) of this Article.

ot Skolo — ERER. SEERPORIZROBEIC L0 558 S IR 4%
i#%%ﬂﬂﬁﬁJ:K)iéb\ﬁéﬁ%%%§:’3b\7f W% 578 S I A S L — B4 72 0 YAy
WzZBx THEBIELGAICBW T, 2O RH B =+ =403 =15

—HOHEIC LY IR L\ AR B H7 @ S TR 2 R <, ) DI >V T,
F=tEROBEDHFNC LV EIESZ DRI B0,

Article 32-4-2 If the period during which an employer, pursuant to the
provisions of the preceding Article, has had a worker work falls within, but is
shorter than, the applicable period, and during that period, the employer has
had that worker work an average of more than 40 hours per week, the
employer must pay the worker premium wages for time worked in excess of the
40-hour-per-week average (other than time by which the employer has
extended working hours or the time that the employer has had the worker
work on a day off, pursuant to the provisions of Article 33 or Article 36,

paragraph (1)) as provided for in Article 37.

BEt S0 HERAEIX. BZEOEBICELWEBEOENET L Z ENEL . o,
INE TR L7 ECTRRZEHRIZE OM ST D 6 DI L 0 & B OGN 2 FF e
LHZENRHETHLEROONLIBELETBETTEDLFXTHHOT, HREHT S
T DD ELETBE B TED DEARTD S DI %$¢5ﬁ@%_owfi W%
FELIT, TEHEOBEFETHEET 2 A B 258 B THIZE O @A
ﬁ@%®@$ﬁfﬁﬁﬁéﬁ@ﬁé#ﬁwﬁAckwfiﬁ@%®@#ﬁ%ﬁ%#5
FHLEOERMILDIBELRHD XX, B2+ 58 _HOMEIIr»bHT, —
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ONWTHRHETHEHSELZ LB TE %,

Article 32-5 (1) Notwithstanding the provisions of Article 32, paragraph (2), if
there is a written agreement with the labor union that has been organized by a
majority of the workers at that workplace, if there is one, or with a person
representing a majority of the workers at that workplace, if there is no such
union, an employer may have a worker work for up to ten hours per day if that
worker is employed in a business prescribed by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare in which there is frequently substantial fluctuation in
daily business, in which, since this is anticipated, it is found to be difficult to
fix daily working hours through rules of employment or their equivalent, and
in which the number of regular employees is below the number prescribed by
Order of the Ministry of the Health, Labour and Welfare

2 FEHEZ. ATEOBEICL Y TBHE B SEL LAV TR, BAEGEE ST
EDDHEZAIZEY, HETHIEDH— ﬁ%®%ﬂ®ﬁ@ﬁﬁ% %%#L@ EE3
T @R LR T IE R B2,

(2) If an employer has a worker work pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, the employer must notify the worker in advance of the hours it will
have the worker work on each day of the week, pursuant to the provisions of
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

3 W=t &R0 HOBEIL, B HOBEICHOWTHEMNT D,

(3) The provisions of Article 32-2, paragraph (2) apply mutatis mutandis to an

agreement as referred to in paragraph (1) of this Article.

(REFEICL DEFFOMEN D D56 ORI 78 %)
(Off-Hours Work and Work on Days Off in Cases of Temporary Need Due to a
Disaster or Other Event)

Fot =% KEXZOMBTLZZLOTERVWERIZELIST, BMRFOLENDH L5E1Z
BWTIE, HEHEZ. ITBEFOFAI 2% T, ZOLEOREIZBNTE =+ 5
MHATRE TH L BN KOG @M AER L, SR = FHEOIRF 297 # =
HHZENTES, L, FERBBEOZDIATHEITOF Al 25T DIRN 72 WI5GE
IR WTIE, FRICERZ < JBITHZR TR B0,

Article 33 (1) If there is a temporary need to do so due to a disaster or other
unavoidable event, an employer may extend the working hours referred to in
Articles 32 through 32-5 or Article 40, or may have a worker work on a day off
referred to in Article 35, with the permission of the relevant government
agency to the extent that is needed; provided, however, that if the urgency of
the circumstances does not give the employer time to obtain the permission of
the relevant government agency, it must file a notification with the relevant
government agency without delay after the fact.

2 HIALTZELEOHEICL BN HST-LEITB W T, ITEEIT A Z O 57 @R o
JER UK A O 2 RNl L38O 5 & E1E, £ D®RICE ORI Y 3 2R SUX
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KRAZHEZDREZEH, mTHILENTE D,

(2) If a notification under the proviso to the preceding paragraph has been filed
and the relevant government agency finds the extension of working hours or
work on a day off to be inappropriate, it may order the employer to provide the
worker thereafter with breaks or days off equivalent to the extra time that the
worker was made to work.

3 NEDOTDIZEHERFOMLENHLGAICBWTL, HHOBEIIHL»DLT, BA
ZOFRE BIERFE BT L2FE2ERS, ) ICHEFTIERLABEL O ABEIC
ONTIE, H=FT K2 OHiGRE TH LIIE N+ RO T @M A2 IER L, ILH =
FTHEDKRBIZTHESED Z LN TE D,

(3) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), if there is a temporary need
to do so for the purposes of public service, an employer may extend the working
hours referred to in Articles 32 through 32-5 or Article 40 for national public
officers and local public officers engaged in the business of public agencies
(other than the business set forth in Appended Table 1), or may have them
work on the days off referred to in Article 35.

(PR%R)
(Breaks)

ok IR TEREA AR ZEZ 258 180T < &b MU+H57,
I\IFfE 2 8 2 D8 B 2B W TEA < &b —Ipfi] O IRTEIRE R 2 57 8 e ] o0 iz 12 - 2 78
TR B 720,

Article 34 (1) An employer must provide a worker with at least 45 minutes of
break periods during working hours if working hours exceed 6 hours, and at
least one hour of break periods during working hours if working hours exceed 8
hours.

2 RIEOWRERFEIL, —FICEX R TR 5w, 7270, Y%EELIC, 5EHE
DO THAET 2 T E R H 525G BV TLE DG, F7EE O T
AT 2 TEBHEE R 2 VB ICB W TUITBE OEREEENEKRT 2E L OFRIZLD
BERD DL EIE, ZORY TR,

(2) An employer must provide all workers with the break periods referred to in
the preceding paragraph at the same time; provided, however, that this does
not apply if the employer has concluded a written agreement with the labor
union that has been organized by a majority of the workers at that workplace,
if there is one, or with a person representing a majority of the workers at that
workplace, if there is no such union.

3 EAEIT. B -HOWREKHZ B BICFIH SR TE R 570,

(3) An employer must permit a worker to use the break periods referred to in

paragraph (1) freely.
(RH)
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(Days Off)

FothE EAFEZ. FEECH LT, BELSEL—FOKRAZEZ 2R
AR

Article 35 (1) An employer must provide a worker with at least one day off per
week.

2 HIAOHEIL, WHEMZBEUCMBU EOKRE 25 2 2 HFIZOWTET@EH LR,

(2) The provisions of the preceding paragraph do not apply to an employer that
provides a worker with 4 days off or more over the course of a four-week period.

(FRFHIAR K QMR B 0 55 18)
(Off-Hours Work and Work on Days Off)

BNk MEMEIE. URFESIC. TEE OB THET 52 EME 0 D 556
(R WTIXZ DT BHEA . J7E OB TR T 2 TEHEE 2 20 HEEICB VT
TEEOWEHAENRKRT LHLOFHRICLILIMELZ L, BEETBHELSTEDL LA
LD INEITHEITICRITHEGEIZBW TR, -+ 5 boFHE -+ _F0OHE
THE L IEMUHEZOIBRERE (LLT ZORIZBWNT T7ERR] v, ) SUTAT
FOKRHE (UTFTZORICBNT kAL LWo, ) ZEATLIHECH»DLT, ZD
METEDD L ZAIZEIOTHBIFMALER L, UIMKRIZHEHIEL LN TE D,

Article 36 (1) Notwithstanding the provisions on working hours in Articles 32
through 32-5 and Article 40 (hereinafter in this Article referred to as "working
hours") and the provisions on days off in the preceding Article (hereinafter in
this Article referred to as "days off"), if an employer has concluded a written
agreement with the labor union that has been organized by a majority of the
workers at that workplace, if there is one, or with a person representing a
majority of the workers at that workplace, if there is no such union, and has
filed a notification of this agreement with the relevant government agency
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, the employer may extend the working hours or have a worker work on
a day off, in accordance with the provisions of that agreement.

2 HIHEOBEICBV T, RICHITLFEHEZEDDL D LT D,

(2) The following particulars are to be provided for in the agreement referred to
in the preceding paragraph:

— ZOROBUEICE Y HBRHEER L, IIKRBIZHBHSEL2ENTEL L
& SN D T EE o

(i) the scope of workers whose working hours the employer may extend and
whom the employer may have work on a day off, pursuant to the provisions
of this Article;

= g HIE (ZoKOHEIC LY IR A LR L, XK HIC
TE WM Z VW —EMICRD bDET D, FHUSKROFENRE
o)

(ii) the applicable period (this means the period during which the employer

FE BT LM
=B W TIHE
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may extend the working hours or have a worker work on days off pursuant to
the provisions of this Article, and is to be limited to one year; the same
applies in item (iv) of this paragraph and paragraph (6), item (iii) of this
Article);

= ERFRAER L, MKBIZHBSEL 2 LN TE 56
(iii) the cases in which the employer may extend the working hours or have a
worker work on days off;

W REHMICK TS —0, —&HRO—FOZNZO BRI DU T I @R 2 i@
RLTHBESELZENTE LRI TESELZ N TEHIRA OB
(iv) the number of hours by which the employer may extend the working hours
it has a worker work per day, month, and year during the applicable period;
and the number of days off on which the employer may have the workers
work during the applicable period;

o FERER OER K OMK A O 5@ 2 IE/R b O LT 57 dIc B EH s LCREA
FE S TED DHEFH
(v) particulars prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as needing to be provided for in the agreement to ensure that the
extension of working hours and work on days off are appropriate.

3 AHEENSOERMAZER L TS5 2 LN TE DRMIT, YEFELDE
B, BRSNS OB OO FE A2 B E L CEE TR S DR HA T B o &
IZBWT, REERFE 28 2 72 WRFRIZIR 5,

(3) The limit to the number of hours by which the employer may extend the
working hours it has a worker work as referred to in item (iv) of the preceding
paragraph is a number not exceeding the off-hours maximum, within the scope
of the off-hours work that is ordinarily foreseeable in consideration of the
workload at the workplace, trends in off-hours work, and other such
circumstances.

4 FIEORERMIZ, —&HH IO W T+ AR E RN —-FIZ O T = H AR (G5
“F EOWNE-HE SO MME LT EA 22 2HIMZED CRZZOHE
ICEVHBIELHEICHHOTE, —EHHIZO W T+ R L O —FIZHO N T ZE
ZAEEfE) &5,

(4) The off-hours maximum referred to in the preceding paragraph is 45 hours
per month and 360 hours per year (or 42 hours per month and 320 hours per
year, if the employer has a worker work pursuant to the provisions of Article
32-4 after setting a period exceeding three months as the applicable period
referred to in Article 32-4, paragraph (1), item (ii)).
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(5) Beyond what is set forth in the items of paragraph (2), the agreement referred
to in paragraph (1) may establish the number of hours by which the employer
may extend the working hours it has a worker work per month and the number
of hours it may have a worker work on days off per month (limited in scope to
fewer than 100 hours including the hours prescribed in the agreement in
connection with paragraph (2), item (iv)), as well as the number of hours by
which the employer may extend the working hours it has a worker work per
year (limited in scope to fewer than 720 hours including the hours prescribed
in the agreement in connection with that item), if it needs to temporarily have
a worker work more than the off-hours maximum referred to in paragraph (3)
due to an ordinarily unforeseeable, significant increase in the workload at the
workplace. In such a case, the agreement referred to in paragraph (1) must
also prescribe the number of months (up to six months per year) in the
applicable period referred to in paragraph (2), item (ii) during which the
number of hours by which the employer extends the working hours it has a
worker work may exceed 45 hours per month (or 42 hours per month, if the
employer has a worker work pursuant to the provisions of Article 32-4 after
setting a period exceeding three months as the applicable period referred to
Article 32-4, paragraph (1), item (ii1)).

6 HHFIX. - HOBMETEDD & AL O THBRMAZILE L T, X
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(6) Even if the employer extends the working hours it has a worker work or has a
worker work on a day off pursuant to an agreement as referred to in paragraph
(1), it must ensure that the number of hours set forth in one of the following
items meets the requirement prescribed in that item:

—  BINIEZ OMIE AT EE S TED D LAICAEREEIZONT, —HIZD
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(1) the number of hours per day by which the employer has extended the
working hours it has the worker work doing belowground labor or other
operations particularly harmful to the health that Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare prescribes: the requirement for this not to
exceed two hours;

= RARRSWTHBERZER L THE ST, KOKRBIZR W THhE S 72k H
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(i1) the number of hours per month by which the employer has extended the
working hours it has had the worker work combined with the number of
hours per month that it has had the worker work on days off: the
requirement for this to be below 100 hours;
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(iii) the monthly average number of hours by which the employer has extended
the working hours it has had the worker work and the number of hours it has
had the worker work on days off in the periods resulting when each of the
one-month periods into which the applicable period has been divided, the
first of which starts on the first day of the applicable period, is combined
with the one-month, two-month, three-month, four-month, and five month
periods immediately preceding it: the requirement for this not to exceed 80
hours.
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(7) The Minister of Health, Labour and Welfare, in order to ensure that the
extension of working hours and work on days off are appropriate, may
establish guidelines on the things regarding which care is to be taken
regarding the extension of working hours and work on days off prescribed in
agreements as referred to in paragraph (1), premium wage rates associated
with the extension of working hours, and other such necessary particulars, in
consideration of the health and welfare of workers, trends in off-hours work,
and other such circumstances.

8 H—HOWEET HHEMAE K OHEME XX EE O E2REFET HHEIZT. Y5
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(8) The employer and the labor union or person representing a majority of
workers entering into an agreement as referred to in paragraph (1), in
providing for the extension of working hours and work on days off in that
agreement, must ensure that the content of the agreement conforms to the
guidelines set forth in the preceding paragraph.

9 ATEBUETIE. FLHOBEICEL, B HOWE LT 2 HE KO EME L5
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(9) The relevant government agency may provide the employer and the labor
union or person representing a majority of workers entering into an agreement
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as referred to in paragraph (1) with the necessary advice and guidance
concerning the guidelines referred to in paragraph (7).

10 RAIEOBERMEEZITOICH O TUL, FEEOEN R I ND L) FFICH
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(10) When providing the advice and guidance referred to in the preceding
paragraph, the relevant government agency must make special considerations
so as to ensure workers' health.

11 HF=HNPLELHETKROEARHE B ROE =R 5E2ICRD, ) OH
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(11) The provisions of paragraphs (3) through (5) and paragraph (6) (but only the
parts related to items (ii) and (iii)) do not apply to any work involved in the
research and development of a new technology, product, or service.

(REMIA . K B R OVERR O FIHE & 4)
(Premium Wages for Off-Hours Work, Work on Days Off, and Night Work)
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Article 37 (1) If an employer extends the working hours or has a worker work on
a day off pursuant to the provisions of Article 33 or paragraph (1) of the
preceding Article, it must pay premium wages for work during those hours or
on those days at a rate of at least the rate prescribed by Cabinet Order within
the range of not less than 25 percent and not more than 50 percent over the
normal wage per working hour or working day; provided, however, that if the
number of hours by which employer has extended the working hours it has an
employee work exceeds 60 hours in one month, the employer must pay
premium wages for work during hours in excess of those 60 hours at a rate not
less than 50 percent over the normal wage per working hour.

2 HIHEOBEIE, FEEORAL RS SUIR B OB OB OO FEFEZEE L
TEDDLHDET D,

(2) The Cabinet Order set forth in the preceding paragraph is to be established in
consideration of the welfare of workers, the trends in off-hours work and work
on days off, and other such circumstances.
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(3) If, in a written agreement with the labor union that has been organized by a
majority of the workers at that workplace, if there is one, or with a person
representing a majority of the workers at that workplace, if there is no such
union, an employer has established that, instead of paying the worker
premium wages, it will grant a worker to whom premium wages are to be paid
pursuant to the provisions of the proviso of paragraph (1) leave during which
the normal wage per working hour will be paid (this excludes paid leave under
the provisions of Article 39) pursuant to the provisions of Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare, and such a worker takes that leave, the
employer is not required to pay premium wages under the provisions of the
proviso to that paragraph for work performed during the hours prescribed by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare as hours corresponding to
the leave the worker has taken for that work in excess of the hours prescribed
in the proviso to that paragraph.

4 FERED. TERERPOFALEE T (BEETBHRENLETHL LRODLIGEIC
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(4) If an employer has a worker work between 10 p.m. and 5 a.m. (or between 11
p.m. and 6 a.m. in the areas or during the times of year that the Minister of
Health, Labour and Welfare prescribes, if the minister finds this to be
necessary), the employer must pay premium wages for work during those hours
at a rate not less than 25 percent over the normal wage per working hour.

5 HHEOFHEHOEMMESOEMEL 25 H&ITIL, FEFY., BEF Y2 OMmEAS
TGS TEDDHESITREA LR,

(5) Family allowances, commutation allowances, and other wages prescribed by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare are not included in the
calculation of the wage that forms the basis for the premium wages referred to
in paragraph (1) and the preceding paragraph.

(RFFHIEHEL)
(Calculation of Hours Worked)
B\ & rEERIL. FELEZRICT LI TS, SrERFMICET S BED
HWwWHIZSWTIRmET 5,
Article 38 (1) To apply the provisions on working hours, hours worked are
aggregated, even if the hours worked were at different workplaces.
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(2) For belowground labor, working hours are deemed to be from the time of
entry into the mouth of the mine until exit from the mouth of the mine,
including break periods; provided, however, that in such a case, the provisions
of Article 34, paragraphs (2) and (3) regarding breaks do not apply.
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Article 38-2 (1) If a worker engages in work outside of the workplace during all
or part of their working hours and it is difficult to calculate working hours, the
number of hours worked is deemed to be the prescribed working hours;
provided, however, that if it would normally be necessary to work in excess of
the prescribed working hours in order to carry out that work, the worker is
deemed to have worked for the number of hours that, pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, it is decided
would normally be necessary to carry out that work.

2 FIEEELEFEOLAICEW T, YEEFICEL, US%FELIC, HFEHEOBE T
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(2) In a case as referred to in the proviso of the preceding paragraph, if the
employer has concluded a written agreement concerning the work in question
with the labor union that has been organized by a majority of the workers at
that workplace, if there is one, or with a person representing a majority of the
workers at that workplace, if there is no such union, the number of hours
specified in that agreement is used as the number of hours that would
normally be necessary to carry out the work referred to in the proviso to that
paragraph.

3 EAEIX. BEAGBHEADSCTEDL LAY, RIHOWELITBETICE T e
T 570,

(3) An employer must file the agreement set forth in the preceding paragraph
with the relevant government agency pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

FBoPNKOZ EREDS, SEFESIC, TEEOBFETHET 2 TEME N D 5
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Article 38-3 (1) If an employer has provided for the following particulars in a
written agreement with the labor union that has been organized by a majority
of the workers at that workplace, if there is one, or with a person representing

a majority of the workers at that workplace, if there is no such union, and the

employer assigns a worker to the work set forth in item (i), that worker is

deemed to have worked the hours set forth in item (i), pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare:
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(1) work to which it is decided a worker will be assigned that is prescribed by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare as work that it is
difficult for the employer to give concrete directions for regarding things such
as decisions about how the work is to be carried out and the allocation of
time to that work, since, owing to the nature of the work, the way in which it
1s carried out needs to be left largely to the discretion of the worker who is
engaged in it (hereinafter in this Article "covered work");

= RIBEBICUEFET 2908 E 0GB & L TRE S DR

(i1) the hours that will be assessed as the working hours of a worker engaged in
covered work;

= XNBREBOZATOFEKORHEL Sy DR EFICE L, YR EFICEET 597
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(ii1) that the employer will not give concrete directions to a worker engaged in
covered work regarding things such as decisions on how the covered work is
carried out and the allocation of time to that covered work;

M0 SESRFER CHEF T 2 I O Fr B ORI U7z 234578 #F o e b Ok ik
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(iv) that, pursuant to the provisions of the agreement, the employer will take
measures to ensure the workers' health and welfare that are in keeping with
the working hours of workers engaged in covered work;

B HBREBICHEET L25EE 0 OB FORHICET L HE L Y ETED D &
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(v) that, pursuant to the provisions of that agreement, the employer will take
measures to process complaints from workers engaged in covered work;

ROHIEFICET 5 b001E0, BAEFBES CED HHIE

(vi) particulars prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, beyond what is set forth in the preceding items.
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(2) The provisions of paragraph (3) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to an agreement as referred to in the preceding paragraph.
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Article 38-4 (1) If, at a workplace where a committee has been established whose
purpose is to examine and deliberate on wages, working hours, and other
particulars of working conditions at the workplace concerned, and to state its
opinions regarding these particulars to the person in control of the business

(but only a committee that has the employer and representatives of workers at

the workplace as its members), that committee adopts a resolution by a

majority of four-fifths or more of its members regarding the following

particulars and the employer notifies the relevant government agency of that
resolution pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health,

Labour and Welfare; and if the employer has a worker falling under the scope

of workers set forth in item (ii) carry out the work set forth in item (i) at that

workplace, the worker is deemed to have worked the hours set forth in item

(iii) pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and

Welfare:

— HFHEOEFEIIHTL2EHIIOWTOMRME, IR, HERNGITOEE THOT,
UHEBOME LN 2@ UNCEATT 5ITIEE DOBATO HEE KI5 #E of &
(CERD VBN D DT, BLHEGOET O FB K ORFHRIEL 5y O R E 42 B LAE ]
BENEERRLRIERE LN L ET5%EE (UTFIORIEBNT DEREE] L
Do )

(1) work in the planning, drafting, researching, and analyzing of particulars
involved in business operations, for which the employer will not give concrete
directions regarding things such as decisions about how that work is carried
out and the allocation of time to that work, since the nature of the work is
such that, in order for it to be carried out properly, the way in which it is
carried out needs to be left largely to the discretion of the worker
(hereinafter referred to as "covered work" in this Article);

Z RBEBEEOICEITT 20O, BRREEZATLEHE TH O T, Bkt
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(i1) the scope of workers who have the knowledge, experience, and other
attributes required to carry out the covered work properly, and who will be
deemed to have worked the hours prescribed by the resolution when they
have been engaged in that covered work;
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(iii) the hours that will be assessed as the working hours of a worker engaged
in covered work who falls within the scope of workers set forth in the
preceding item;
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(iv) that, as prescribed in that resolution, the employer will take measures to
ensure the health and welfare of workers engaged in covered work who fall
within the scope of workers set forth in item (ii), that are in line with those
workers' working hours;
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(v) that, as prescribed in that resolution, the employer will take measures to
process complaints from workers engaged in covered work who fall within the
scope of workers set forth in item (ii);
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(vi) that, when having a worker who falls within the scope of workers set forth
in item (ii) perform covered work as prescribed in this paragraph, the
employer must obtain the worker's consent to deem that worker to have
worked the hours set forth in item (iii), and that it must not dismiss a worker
who does consent to this or subject such a worker to other disadvantageous
treatment;

t HIBEFICET 2 b00I1E0, BAFBE S CTED HHIE

(vii) the particulars that Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
prescribes, beyond what is set forth in the preceding items.

2 FIEOZERIT. ROBEZITHET 2D TRINITRE 20,
(2) The committee referred to in the preceding paragraph must be one that
conforms to the following items:
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(1) one half of the members of that committee have been appointed for a set
term of office pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare by the labor union that has been organized by a majority
of the workers at that workplace, if there is one, or by a person representing
a majority of the workers at that workplace, if there is no such union;
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(i1) minutes of the meetings of that committee are prepared and maintained
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, and are made known to the workers at the relevant workplace;

= A EBICHET S L001EN, BEFBES TED D EM

(iii) the requirements prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare, beyond what is set forth in the preceding two items.
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(3) In order to ensure appropriate working conditions for workers engaged in
covered work, and after hearing the opinion of the Labor Policy Council, the
Minister of Health, Labour and Welfare is to set and announce guidelines
regarding the particulars set forth in each item of paragraph (1) and other
particulars decided upon by the committee referred to in that paragraph.
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(4) Pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, an employer that has filed a notification under paragraph (1) must
regularly report on the state of implementation of the measures provided for in
item (iv) of that paragraph to the relevant government agency

5 B HOEBERICBWTZOEREDO W yOMNL EOSZBIC L Drbikic L 08 =+ =
RO, BT O RO=HH BT RO —E&U%QA\%j+:
FOHFE—H, HEFNURE HEZLE, BEHAKE -, F HEOHELE,
%E+t*%gﬁ\%i+ﬂ%®*M_@\m%%*@IU REARFHINIE, HAREKL
WHENLBELEE LEICHET 2FHEIZOWTHERENM TN TG EICB T 52 FH =+ 50
S, B *®*%—%\%*+ *@E%—@ﬁ% —IHE T, Wj+#
7k@3i F—IH, HoPNURE _HEELE, BN B ERE=H, B=1
NGO B I, AR DTG IUIE, AT &U%ﬂ%ttbi®ﬁm®
WHIZOWTIE, Bt fo “F-EHP THE] Edo0id e L <I3E =1
NEDOME—HITHET HEE £®& (FEEARE -Hzks, LT & v

Vo) 1 &L B Lo ZE T, A LONEHNLE SHET, B +

THROEFE H, BEHNUSE IHEELE, B FAREE CHEEOERENGEH

32



HET, BHoPERB=H, HB=1/\50 5 H, fisRs —HIEOICREFH I IE,
FARHEKOHEIELZLER THEl Lddrold THEXIIkE &, B+ %0
U TRIEEET) LhD01F TREEXE T, FREICkSx) L =+
REHE—HP TRITHEEE] £H5013 TRITHGE XREZITEE)TICE T
H=%Ha1 & [ZOWE] EH201 TZOHEXTRGE &, FFGE/NHE} X
X EE OB EZNRETHH) LHHOIT TH L IFFHEEOEBLEERETHH
XIIFRHEORFE LT HER] & THEBE] L2201 TE%EHE I L%k
&L RSEELES [3UITTEE OB ENEKTLE) LHLH01T T3 LI EE
O ERKT H2F IRHEORFE LT LEE] &7 5,

(5) To apply the provisions of Article 32-2, paragraph (1), Article 32-3, paragraph
(1), Article 32-4, paragraphs (1) through (3), Article 32-5, paragraph (1), the
proviso to Article 34, paragraph (2), Article 36, Article 37, paragraph (3),
Article 38-2, paragraph (2), paragraph (1) of the preceding Article, and
paragraphs (4) and (6) of the following Article, and the proviso to paragraph (9)
of the following Article, if the committee referred to in paragraph (1) makes a
decision by a majority of four-fifths or more of the members regarding a
particular as provided in Article 32-2, paragraph (1), Article 32-3, paragraph
(1), Article 32-4, paragraph (1) and paragraph (2), Article 32-5, paragraph (1),
the proviso to Article 34, paragraph (2), Article 36, paragraph (1), paragraph
(2) and paragraph (5), Article 37, paragraph (3), Article 38-2, paragraph (2),
paragraph (1) of the preceding Article, and paragraph (4) and paragraph (6) of
the following Article, and the proviso to paragraph (9) of the following Article,
the phrase "in a written agreement with the labor union that has been
organized by a majority of the workers at that workplace, if there is one, or
with a person representing a majority of the workers at that workplace, if
there is no such union" in Article 32-2, paragraph (1) is deemed to be replaced
with "in a written agreement with the labor union that has been organized by a
majority of the workers at that workplace, if there is one, or with a person
representing a majority of the workers at that workplace, if there is no such
union, or pursuant to a resolution of the committee referred to in Article 38-4,
paragraph (1) (hereinafter referred to as a 'resolution', except in Article 106,
paragraph (1))"; the term "written agreement” in Article 32-3, paragraph (1),
Article 32-4, paragraphs (1) through (3), Article 32-5, paragraph (1), the
proviso to Article 34, paragraph (2), Article 36, paragraph (2) and paragraphs
(5) through (7), Article 37, paragraph (3), Article 38-2, paragraph (2),
paragraph (1) of the preceding Article, and paragraph (4) and paragraph (6) of
the following Article, and the proviso to paragraph (7) of the following Article
is deemed to be replaced with "written agreement or resolution"; the phrase
"with the consent of the labor union that has been organized by a majority of
the workers at that workplace, if there is one, or of a person representing a
majority of the workers at that workplace, if there is no such union" in Article
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32-4, paragraph (2) is deemed to be replaced with "with the consent of the labor
union that has been organized by a majority of the workers at that workplace,
if there is one, or of a person representing a majority of the workers at that
workplace, if there is no such union, or based on a resolution"; the phrases "has
filed a notification of this agreement" and "in accordance with the provisions of
that agreement" in Article 36, paragraph (1) are deemed to be replaced
respectively with "has filed a notification of this agreement or resolution" and
"in accordance with the provisions of that agreement or resolution"; the
phrases "or the person representing a majority of the workers entering into an
agreement as referred to in paragraph (1)" and "that agreement" in Article 36,
paragraph (8) are deemed to be replaced respectively with "or the person
representing a majority of the workers entering into an agreement as referred
to in paragraph (1), or the committee members making the resolution referred
to in that paragraph" and "that agreement or resolution"; and the phrase "or
the person representing a majority of the workers entering into an agreement
as referred to in paragraph (1)" in Article 36, paragraph (9) is deemed to be
replaced with "or the person representing a majority of the workers entering
into an agreement as referred to in paragraph (1), or the committee members

making the resolution referred to in that paragraph".

(FEIRA Fa RIER)
(Annual Paid Leave)

Bt E ERFEIE. 2OREAND AN EE L CTKE A MR E S L2 @B o\
FILL L8 L7297 @B o6t LT, fkfe L. XTaE Lc+578 H oAk IR 2 5 2 72
S AN AR AN

Article 39 (1) An employer must grant paid leave of 10 consecutive or
nonconsecutive working days to a worker who has been employed continuously
for 6 months from the day of their hiring and who has reported to work on at
least 80 percent of the total working days.
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(2) At yearly intervals defined by the number of years of continuous employment
that are counted starting from the day on which a worker's continuous
employment passes the six-month mark counting from the hire date
(hereinafter referred to as the "six-month mark"), an employer must grant a
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worker whom it has employed continuously for at least one year and six
months the paid leave that is calculated when the number of working days that
the right-hand column of the following table sets forth for the category that the
left-hand column of that table sets forth for a worker's number of years of
continuous employment as counted from the six-month mark, is added to the
number of days referred to in the preceding paragraph; provided, however, that
for one of the one-year sub-periods into which the period of continuous
employment is divided beginning at the six-month mark (including any period
of less than one year constituting the last of those sub-periods), if the number
of days that a worker has reported for work accounts for less than 80 percent of
the total working days in the sub-period that includes the day before the first

day of the sub-period in question, the employer is not required to grant the

worker paid leave for the one year following the first day of that sub-period.
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Number of years of continuous service | Working days
employment from the six-months

mark completion day

— 4 — 5718 H

One year One working day
AR A

Two years Two working days
—4F VU 55 18) H

Three years Four working days
PL 45 N8 H

Four years Six working days
T4 I\ G 1l A

Five years Eight working days
NELL L +- 571l H

Six years or more Ten working days
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(3) Notwithstanding the provisions of the preceding two paragraphs, the number
of days of paid leave for a worker as set forth in the following items (excluding
one whose prescribed weekly working hours are more than the hours fixed by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare) is fixed by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare based on the number of days of paid
leave specified in the preceding two paragraphs in consideration of the ratio of
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the number of days prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and

Welfare as the prescribed working days in a week for a worker with a standard

employment status (referred to as "the prescribed weekly working days of a

worker with a standard employment status" in item (i) to either the number of

prescribed weekly working days for the worker concerned or the average

number of prescribed working days per week for the worker concerned:
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(1) a worker for whom the number of prescribed weekly working days is not
more than the number of days prescribed by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare as constituting a number that is considerably lower than
the number of prescribed weekly working days of a worker with a standard
employment status;
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(i1) a worker whose number of prescribed working days is calculated on the
basis of units of time other than weeks, and whose number of prescribed
annual working days is not more than the number of days prescribed by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare in consideration of the
number of prescribed annual working days of a worker whose number of
prescribed weekly working days is the number arrived at when one day is
added to the number prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare referred to in the preceding item and of other circumstances.
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(4) Notwithstanding the provisions of the preceding three paragraphs, if an
employer has provided for the following particulars in a written agreement
with the labor union that has been organized by a majority of the workers at
that workplace, if there is one, or with a person representing a majority of the
workers at that workplace, if there is no such union, and a worker who falls
within the scope of workers set forth in item (i) requests paid leave by the hour,
the employer, pursuant to the provisions of that agreement, may grant the
worker paid leave by the hour for the number of days of paid leave under the
provisions of the preceding three paragraphs that are set forth in item (ii):
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(i) the scope of workers to whom it is decided paid leave by the hour may be

granted;
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(i1) the number of days of paid leave that it is decided may be granted by the

hour (limited to not more than five days);

= ZTOMEATEE ST TED D HHE
(iii) other particulars prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour

and Welfare.
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(5) An employer must grant paid leave under the provisions of each of the
preceding paragraphs at the worker's requested timing; provided, however,
that if granting the leave at the requested timing would interfere with the
normal operation of the business, the employer may grant leave at a different
timing instead.
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(6) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, if an employer, in
a written agreement with the labor union that has been organized by a
majority of the workers at that workplace, if there is one, or with a person
representing a majority of the workers at that workplace, if there is no such
union, has provided for the timing at which it provides the paid leave under
the provisions of paragraphs (1) through (3), the employer may provide the
part of a worker's paid leave under the provisions of those paragraphs that
exceeds 5 days based on that agreement.

7 MEHEZ. FENOE ZHE TOREICLLAMKER (ZA60HEIC XLV HEH
BNEZ 2T B WARIKIRO B 55 H UL ETH D 5@8E 1R D H DI
RD, UFZOEELOREICEWTHLE, ) OHED > I HICOWTIE, AR
(MkfoeEh 5 L 7o IR &2 N6 H #f A 20 6 —4F 2 LT X o L7 A I (e ik I —4F R
OHIMZA T & &iE, Y OFREZWS, LFZOHEIZBWTHL, ) b
—EURNOHIRIZ, FHE LI ORFELZED DL 2 EICL Y EARTERLRN,
el B—HEHNOHE ZHE TOBEIC L DA MIKRZ LA BRERIZR D EHER X
DVHIORANGHE 252 L L &id, BAETHETTEDD LIAICLY ., FHEHE
TEIZEDORELEEDDHZ LIZLY B X R ITIER B0,

37



(7) For each worker, an employer must grant five days of the paid leave under
the provisions of paragraphs (1) through (3) (but only the paid leave associated
with workers to whom the employer must grant 10 working days or more of
paid leave pursuant to those provisions; hereinafter the same applies in this
paragraph and the following paragraph) within one year of the base date
(meaning the first day of each of the one-year sub-periods into which the period
of continuous employment is divided beginning at the six-month mark
(including any period of less than one year constituting the last of those sub-
periods)) at the timing the employer sets; provided, however, if an employer
decides to grant the paid leave under the provisions of paragraphs (1) through
(3) before the base date with which it is associated, it must grant that leave at
the timing it sets for each worker pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(8) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, if an employer
has granted a worker the paid leave under paragraphs (1) through (3) pursuant
to the provisions of paragraph (5) or (6), it is not required to grant leave at the
timing it sets for however many of the days of paid leave it has granted
pursuant to those provisions (or five days, if the number of days of paid leave
so granted exceeds five days).
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(9) For a period of paid leave under the provisions of paragraphs (1) through (3)
an employer must pay the average wage or the amount of wages that the
worker would normally be paid for working the prescribed working hours
pursuant to the rules of employment or anything equivalent thereto; and for
the hours of paid leave under the provisions of paragraph (4), an employer
must pay wages in the amount calculated pursuant to the provisions of Order
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of the Ministry of Health, Labour and Welfare based on the average wage or
the amount of wages that the worker would normally be paid for working the
prescribed working hours pursuant to the rules of employment or anything
equivalent thereto; provided, however, that if there is a written agreement
with the labor union that has been organized by a majority of the workers at
that workplace, if there is one, or with a person representing a majority of the
workers at that workplace, if there is no such union, which provides that the
employer will pay an amount of money equivalent to one thirtieth of the
monthly amount of standard remuneration provided for in paragraph (1) of
Article 40 of the Health Insurance Law (Act No. 70 of 1922) for that period
(with amounts of less than five yen rounded down to the nearest ten yen and
amounts of at least five but less than ten yen rounded up to the nearest ten
yen) or that the employer will pay an amount of money calculated pursuant to
the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare based on
the aforementioned amount for those hours, the payment of wages is governed
by that agreement.
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(10) To apply the provisions of paragraphs (1) and (2), a worker is deemed to
have reported for work in a period during which the worker was absent from
work due to medical treatment for an injury sustained or illness suffered in the
course of employment, in a period during which the worker was on child care
leave as prescribed in Article 2, item (i) of the Act on Childcare Leave,
Caregiver Leave, and Other Measures for the Welfare of Workers Caring for
Children or Other Family Members or was on family care leave as prescribed
in item (ii) of that Article, or in a period during which the female worker was
absent from work before or after childbirth in accordance with the provisions of
Article 65.

(F7 B ISF ] M OMARTR D R 451])
(Special Provisions on Working Hours and Breaks)
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Article 40 (1) Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare may establish
separate provisions on the working hours referred to in Articles 32 through 32-
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5 and on the breaks referred to in Article 34, for a business other than that as
set forth in items (i) through (iii), item (vi) and item (vii) of Appended Table 1,
for which this needs to be done in order to avoid a public inconvenience or for
which there is any other special need to do so, to the extent to which the need
to do so is unavoidable.
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(2) The separate provisions set forth in the preceding paragraph must conform
closely to the standards set forth in this Act and must not harm the health or

welfare of workers.

(7 B RF ] S5 L2 B3 % B oD FH R4 )
(Workers Exempt from the Application of Provisions on Working Hours, Breaks,
and Days Off)
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Article 41 The provisions prescribed in this Chapter, Chapter VI, and Chapter
VI-2 concerning working hours, breaks and days off do not apply to a worker
falling under one of the following items:

— BIERFE-BANGT MEZRS, ) XTELZFITBITLFEHEFTLE

(i) one engaged in business as set forth in item (vi) (excluding forestry) or item
(vii) of Appended Table 1;
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(ii) one in a position of supervision or management or handling confidential
processes, regardless of the type of business;
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(iii) one engaged in monitoring or in intermittent labor, for which the employer

has obtained permission from the relevant government agency.
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Article 41-2 (1) If, at a workplace where a committee has been established whose
purpose is to examine and deliberate on wages, working hours, and other
particulars of working conditions at the workplace concerned, and to state its
opinions regarding these particulars to the person in control of the business
(but only a committee that has the employer and representatives of workers at
the workplace as its members), that committee adopts a resolution by a
majority of four-fifths or more of its members concerning the following
particulars, and the employer notifies the relevant government agency of that
resolution pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare; and if the employer has a worker falling under the scope
of workers set forth in item (i1) (hereinafter referred to as an "covered worker"
in this paragraph) carry out the work set forth in item (i) at that workplace
after obtaining the consent of the covered worker in writing or through another
such means that is provided for by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, the provisions prescribed in this Chapter concerning the working
hours, breaks, days off and premium wages for work at night time do not apply
to the covered worker; provided, however, that this does not apply if the
employer does not take one of the measures provided for in items (iii) through
(v):
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(1) work that requires an advanced level of expertise; that Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare prescribes as work which, due to its
nature, is found not to ordinarily show a high correlation between time spent
on the work and the result therefrom; and that the employer decides to have
a worker carry out (hereinafter referred to as the "covered work" in this
paragraph);
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(i1) the scope of workers to whom all of the following apply during the period in
which they are working pursuant to the provisions of this paragraph, and
whom the employer seeks to have carry out the covered work:
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(a) that the duties are clearly defined based on an agreement that the worker
and the employer have reached in writing or by another such means that
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare prescribes;
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(b) that the amount of wages per year, as calculated based on the amount of
wages that are expected to be paid by the employer based on the labor
contract, will be at least the amount prescribed by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare as a level that is considerably higher than
triple the standardized annual average salary (meaning the average salary
per worker that is calculated pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare based on salaries paid on a
monthly basis as provided in the Monthly Labor Survey compiled by the
Ministry of Health, Labour and Welfare);
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(ii1) that, as prescribed in that resolution, the employer will take measures (but
only by a means prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare) to assess the total amount of time that a covered worker engaged in
covered work has worked both at the workplace (excluding the time outside
of working hours prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare that the committee referred to in this paragraph has resolved to
exclude, if applicable) and outside the workplace, in order to undertake
health management for that covered worker (hereinafter referred to as the
"working hours subject to health management" in item (v), (b) and (d) and
item (vi));
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(iv) that, as prescribed in the resolution, the rules of employment, or anything
similar thereto, the employer will grant a covered worker engaged in covered
work at least 104 days off over the course of one year's time and at least four
days off over the course of four weeks' time;
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(v) that, as prescribed in the resolution, the rules of employment, or anything
similar thereto, the employer will take one of the following measures for a
covered worker engaged in covered work:
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(a) ensuring that each worker has a continuous rest period of at least the
length of time prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare during the time from the beginning of work until 24 hours later,
and limiting the number of times per month the employer has each worker
work between the hours prescribed in Article 37, paragraph (4) to not more
than the number of times prescribed by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare;
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(b) keeping the working hours subject to health management per month and
per three-month period within a scope that does not exceed the number of
hours prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare;
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(c) granting that worker a continuous two-week period of days off at least
once per year (or a continuous one-week period of days off at least twice
per year, if the worker so requests) (excluding any days during that period
for which the employer has granted the worker the paid leave under the
provisions of Article 39, if applicable).
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(d) implementing medical checkups (but only checkups that include the items
prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare) for a
worker for whom the status of the working hours subject to health
management or something else falls under the requirements prescribed by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, in consideration of
maintaining the worker's health.
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(vi) the employer will take the measures to ensure the health and welfare of a
covered worker engaged in covered work that are in keeping with the status
of that worker's working hours subject to health management, and that the
resolution prescribes, from among the measures prescribed by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare, including the granting of paid leave
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(other than the paid leave under the provisions of Article 39) and the
implementation of medical checkups for covered workers;
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(vii) procedures related to a covered worker's revocation of the consent under
the provisions of this paragraph;
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(viii) that, as prescribed in that resolution, the employer will take measures to
process complaints from covered workers who are engaged in the covered
work;
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(ix) that the employer must not dismiss a covered worker who does not give the
consent under the provisions of this paragraph or subject such a worker to
other disadvantageous treatment;
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(x) the particulars that Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
prescribes, beyond what is set forth in the preceding items.
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FWENHHENRGTE TICHET DHE O FERRI ZITBCETICH]E L il o7
A

(2) Having filed a notification under the provisions of the preceding paragraph,
an employer must report the implementation status of the measures prescribed
in items (iv) through (vi) of the preceding paragraph, pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

3 BTN\ KOMNE H, BEHEAOELEOREIR, - HOEERIZHOWTHEA
T 5,

(3) The provisions of Article 38-4, paragraph (2), paragraph (3), and paragraph
(5) apply mutatis mutandis to a committee as set forth in paragraph (1).

4 BFoHOWREAETLIEET, YRREONENRTHIZBWTHENT 5H =1 /%KD
WEE =IHOFREICEAE L D LR LI LT IE R 67w,

(4) The committee members adopting a resolution as referred to in paragraph (1)
must ensure that the content of the resolution conforms to the guidelines
referred to in Article 38-4, paragraph (3), as applied mutatis mutandis
pursuant to the preceding paragraph.

5 TEEITIR, BEHIBWTHENTLIE= +/\7|<0)I7_El’“’“:IE®¥aer WEL,

DORFEZTHEEITH L, REREMCRLEEZITH) LN TE D,

(5) The relevant government agency may provide the necessary advice and
guidance to the committee members adopting the resolution as referred to in
paragraph (1) concerning the guidelines referred to in Article 38-4, paragraph
(3), as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (3).
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FLE ZERUEE
Chapter V Safety and Health

FU+ 5% HEEOREROEAICE L CiX, e afmEls (W4 baysmds
httm) OEDDLHEZAIZLD,

Article 42 The safety and health of workers is as provided for in the Industrial
Safety and Health Act (Act No. 57 of 1972).

FU+=FhbHE A+ HEET HIR
Articles 43 through 55 Deleted

BARE FOE
Chapter VI Minors

(B A A i)
(Minimum Age)

FhNSG AL, REAM - HRICE L AUBRORNO = =+— BT
LFET, ThEfEHAL IR BN,

Article 56 (1) An employer must not employ a child until the end of the first 31st
of March that falls on or after the day on which the child reaches 15 years of
age.

2 RIEOBEC DO, BIERE —H 5 bHE IG5 E TICHEIT o FRUNDOFE
(CHRDEE T, REORBAOBALICAT TR, o TOHBBAEE 20T
W, ATBE T OFF A 2300 T, it =KL LD R E 2 O F OB SN AE
THZLENTED, BB ORETEBOFEICO N T, M+ iz eniiE
(ZOWNWTH, FAkRET D,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, outside of school
hours, an employer may employ a child of at least 13 years of age in an
occupation involved in a business other a business as set forth in items (i)
through (v) of Appended Table 1 which involves light labor that is not injurious
to the child's health and welfare, with the permission of the relevant
government agency. The same applies to a child under 13 years of age
employed in the production of motion pictures and theatrical performances.

(4R35 DFEB )
(Certificates for Minors)

BhAES ERAEE. WEAFICTHERNEICON T, ZOERZFEH 3 5 5 EREY
FaeFELIWE AT 2T TR 700,

Article 57 (1) An employer must keep at the workplace family register
certificates certifying the ages of children under 18 years of age.
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(2) For a child employed pursuant to paragraph (2) of the preceding Article, an
employer must keep at the workplace a certificate issued by the head of that
child's school certifying that the employment does not hinder the child's
attendance at school, or written consent from the person who has parental
authority for, or is the legal guardian of, the child.

(RAAE R D 558 2250)

(Labor Contracts with Minors)

BIAINS BUMER SUIBRNT REEF IR THEE LR LT3R 57220,

Article 58 (1) It is prohibited for a person with parental authority over a minor
or the legal guardian of a minor to enter into a labor contract in place of that
minor.

2 BMEE R L IFBRAASUIATBE I, FERNBRBEEFE A THL LR D
BallB TR, FERIZH S TINEMERT 52 LN TE D,

(2) A person with parental authority over a minor, the legal guardian of a minor,
or the relevant government agency may cancel a labor contract prospectively if
they consider it disadvantageous to the minor.

FHAILE REEFIT, MY L TESELFERT LT LN TE D, BUHES IIHE R ANIT,
REFEE OGS E RO TZITMO TR H/20,

Article 59 A minor may claim their wages for themselves. It is prohibited for a
person with parental authority over a minor or the legal guardian of a minor to
collect the minor's wages in place of the minor.

(T BiRsfE L O R
(Working Hours and Days Off)

FARTER Fot KO HE T KO RET, B oHARE BUHRLOHENA
—5&OZOHEIE, WHNFITHIZRNEIZ O T, ZEEA Ly,

Article 60 (1) The provisions of Articles 32-2 through 32-5, Article 36, Article 40,
and Article 41-2 do not apply to persons under 18 years of age.

2 I PAREE _HOBEICISOTHEMT L REICOVWTOE =+ _FKOBUE D]
IZOWTIX, FSGHE P T—BlHEIZOWTIHER) EH D01 T, B %8
LT HEICOWTHERH] & RSEE EHP [—HICOWTNAER] LH250
X T BRI AEE LT HICOW TR/ &7 5,

(2) To apply the provisions of Article 32 to children employed pursuant to Article
56, paragraph (2), the phrase "40 hours per week" in Article 32, paragraph (1)
is deemed to be replaced with "40 hours per week including school hours", and
the phrase "8 hours per day" in Article 32, paragraph (2) is deemed to be
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replaced with "7 hours per day including school hours".

SR A E <l N ety e SOOF 2 =4 (e RY/EY S SR BN - i i 107 35 Sl SR QR - e AN AR N AN <3
(ZOWTIE, il /\GRICET 2 £ TOM (T2 L7 AR ORIO =H =+
—HETOMZEZRS, ) . RICEDDLEZAIZED, HESEDHLENTE D,

(3) Notwithstanding the provisions of Article 32, a person aged 15 or over but
under the age of 18 may be employed in accordance with the following
provisions until they reach the age of 18 (other than during the period until the
first 31st of March falling on or after the day the person reaches 15 years of
age):

— R OIHBRER2NE = RS HO BN 2 2 22 WEPHRIC RSN T, —

WO S H—H oI @R 2 WU AN I8 25518\ T, o B D55k
xR ECTERET S &,

(1) if the total number of working hours in a week will not exceed the number of
working hours referred to in Article 32, paragraph (1) and the number of
working hours for any one day of the week will be reduced to 4 hours or less,
the working hours for other days of the week may be extended to 10 hours;

= MW TR LT OFEHN TRATEE S TED HIF/H, —HIZD
WTNIFRE] Z B 2 2V NIZB N T, B+ 200 ZXIHE =1+ KON KL DS
=+ 2RONO ZOBEOFIZ LY HESED Z &,

(i1) an employer may have the worker work in accordance with the provisions of
Article 32-2 or Article 32-4 and Article 32-4-2 within the scope of not more
than 8 hours per day, and also within the scope not exceeding that which is
prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare within
the scope of 48 hours per week.

(TR )
(Night Work)

BNt —4 FERFEIE. W\ TS RV 2 PR B PRI £ TORIZRE W
THEML IR B0, 220, BN XS THEM T 50 S FLULED BTSN
T, ZOIRD T,

Article 61 (1) An employer must not have a person under 18 years of age work
between the hours of 10 p.m. and 5 a.m.; provided, however, that this does not
apply to males aged 16 years or more who are employed under a shift-work
system.

2 JEAGEKREIZ LETHDLERDDIGHEITBNTIE, AIEORZ 2, Hulg 3
MZR>T, FER+—RROFRIARE T2 LNTE D,

(2) On finding it to be necessary to do so, the Minister of Health, Labour and
Welfare may make the hours referred to in the preceding paragraph the hours
of 11 p.m. and 6 a.m., in limited areas or for limited periods.

3 ’**‘R?E'J LS THBHSELFEEIZO VTR, ITHEITOFAIZZT T, H—HOM

I LT %R =10 TSt XIIRTEOHEIC) D BT 81 LK
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(3) In a business in which the employer has workers work under a shift-work
system, the employer may have a worker work until 10:30 p.m.,
notwithstanding the provisions of paragraph (1); or may have a worker work
from 5:30 a.m., notwithstanding the provisions of the preceding paragraph,
with the permission of the relevant government agency.

4 FI=HEOREIL, BT =RKE - HOBREIZ IO THMRMAZER L, &L <K
HICHB S EL5E6 IIHEFE—FH T, BLEELIITBF =518 T 55EERL
ITBEFELBOEBICONTIE, @HLRWD,

(4) The provisions of the preceding three paragraphs do not apply if the employer
extends working hours or has a worker work on days off pursuant to the
provisions of paragraph (1) of Article 33, nor do they apply to businesses as set
forth in Appended Table 1, item (vi), item (vii) or item (xiii) or to telephone
exchange operations.

5 H—HKUFH _HORZNL, BLEAKE HOBEIZIS>THEHT L IREIC O
TiE, H—HORZNL, THNREOFRIHFEE L, 5 HORZNL, FHIURELEW
FRIANKEET 5,

(5) For children employed pursuant to the provisions of Article 56, paragraph (2),
the hours referred to in paragraph (1) are the hours of 8 p.m. and 5 a.m., and
the hours referred to in paragraph (2) are the hours of 9 p.m. and 6 a.m.

(fes A 5 265 Dk ZE il [R)
(Restrictions on Engagement in Dangerous and Hazardous Operations)

BN TR EAFEE. M\ P nEID, EiERT O L < 2B G E
DFERRZRE 7y OfbR, i, BAEE L < IHMEREEZ S, BT ol L < i3#Ehis
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HOTEDLHBEY ZIY WO EHITRRNHE IR B2,

Article 62 (1) An employer must not allow a person under 18 years of age to
clean, oil, inspect, or repair a dangerous part of a machine or power
transmission device while it is in operation; to put on or take off the driving
belts or ropes of a machine or power transmission device while it is in
operation; to operate a crane; or to engage in any other dangerous operations
prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare; and must
not allow such a person to engage in operations involving the handling of heavy
objects as prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 FEHEZ. WEAFICHRWEZ . BRI, R OMAE RIS L I3
BSOS FENE, FERMER U IEXBIKMEDTREE L It 2 5 8, FL U
P WE LT RERE L, B L<ITAETZE L ITAFEBRIHE BT 250
SATEIRAE L < IZ@EOLGETIC BT 2B % Ot e, A IIEAEC A FR5GHTI
B2 EBITNE TR LR,
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(2) An employer must not have a person under 18 years of age engage in
operations involving the handling of a poison, deleterious substance, or other
injurious substance or an explosive, combustible, or inflammable substance;
operations in a place where dust or powder is dispersed or where harmful gas
or radiation is generated, or in a place of high temperatures or pressure; or any
other operation in a place that is hazardous to safety, health, or welfare.

3 HIHICHET 2 EGOFMIT, EETBHETTED D,

(3) Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare prescribes the scope of
the operations provided for in the preceding paragraph.

(BN 5 B DL )
(Prohibition on Belowground Labor)
AT =% MHEIE. WA\ FITHERWELZ TN THEH ST TI R b0,
Article 63 An employer must not have a person under 18 years of age work

underground.

(i )
(Traveling Expenses for Returning Home)

FONFIUSE A\ PR 72 22 W DSRE O B2 B4 B BLNIZIRS T 258180 T
T, EAEE, HERREEZAHE LT ER SR, L W\ I A
BHINEDEDITIm T NEFHICESHTHE S, EAEDNTCOFRHIZOWTHTEE
JITOREZEZ T L EIE, ZDRY TR,

Article 64 If a worker under 18 years of age returns home within 14 days after
dismissal, the employer must bear the necessary travel expenses; provided,
however, that this does not apply if a worker under 18 years of age has been
dismissed for grounds attributable to that worker and the employer has had

those grounds certified by the relevant government agency.

BAREDOZ FERSE
Chapter VI-2 Expectant and Postpartum Mothers; Women of Childbearing
Age

(BLNZEFES Ok 2E I TR)
(Limitations on Belowground Operations)
FATNUSEO - HHEIL. ROF ST D L2 %A 5 I ED 5 EBITEEE T
X2 B 720,
Article 64-2 An employer must not assign a woman as set forth in one of the
following items to the operations provided for in that item:
— EIRTOLER PN TITON D EBICHERE LR WE 2 HE T LU 72 pER —
EZ R LWt YN TIThh 5 TR TOE

(1) a pregnant woman or a woman who is not yet one year postpartum and who
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notifies the employer that she will not engage in belowground operations: all
belowground operations;

= RIS D DA O\ UL EO Lt SINTITOIL D (B D 5 B A
F VTN L MHIDFEBEZ DMOLZMEITHEERELE L L TREATHETTEDD D
D

(i1) a woman of 18 years of age or more other than one as set forth in the
preceding item: manual belowground excavation and other belowground
operations prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as operations injurious to women.

(fes AT 25 265 D sk ZE il [R)
(Limitations on Dangerous and Hazardous Operations)

FARTWMED = EHAEIL, R OLME R OER —F 2 fE Ltk (LUT ThEE
Wl Lo, ) B, HEWEZROVEK O EE., AFETALRUT LGB 5EGZ
OMSTFER OLENR, HE, WEEICEFEREB IR E IR S0,

Article 64-3 (1) An employer must not assign a pregnant woman or a woman who
is not yet one year postpartum (hereinafter referred to as an "expectant or
postpartum mother") to operations involving the handling of heavy objects,
operations in places where harmful gas is generated, or other operations that
are hazardous to things such as pregnancy, childbirth, and nursing.

2 HIEOBEIL, FRBEICHET 2B D 5 bt DR SO EIZMR D HEREICA E T
bDOLEBIZOE, BATEE S T, EEMUSNOLMEICEAL T, AT Z N TE
Do

(2) By Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, the provisions of the
preceding paragraph may be applied mutatis mutandis to women other than
expectant or and postpartum mothers, for operations provided for in that
paragraph that are hazardous to female functions related to pregnancy and
childbirth.

3 HIZHICHET 2EBOHAKR P ZINDLOBEICLY 2 b DOEFHITEE TIEAR
bW OFPHIL, EAETE T TED D,

(3) Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare prescribes the scope of
operations provided for in the preceding two paragraphs and the scope of

persons who must not be assigned to those operations pursuant thereto.

(PERIPERR)
(Before and After Childbirth)
FA+HES FHEER. NEM (ZREROGEICH ST, HIUERM) DINICHET
HFEOEMENREZHERLEGEICEBNTL, 20FZHEIE I RLR,
Article 65 (1) If a woman who is due to give birth within 6 weeks (or within 14
weeks, in the case of multiple fetuses) requests leave from work, the employer
must not make her work.
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(2) An employer must not have a woman who is not yet 8 weeks postpartum
work; provided, however, that this does not prevent an employer from having a
woman who is at least 6 weeks postpartum work, if she requests to, in
operations that a doctor has approved as having no adverse effect on her.

3 MEHEIL. FIRFOLENFER LGS ICTE W TR, o e EBICIf Ik
e 570,

(3) If a pregnant woman so requests, an employer must transfer her to other light
operations.

FNTARE AR EERATFERLEGAICEBNTI, S+ 50 FH—H,
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TR B 720,

Article 66 (1) Notwithstanding the provisions of Article 32-2, paragraph (1),
Article 32-4, paragraph (1), and Article 32-5, paragraph (1), if an expectant or
postpartum mother so requests, the employer must not make her work in
excess of the working hours referred to in Article 32, paragraph (1) per week or
in excess of the working hours referred to in paragraph (2) of that Article per
day.

2 FEREIEL. EERDFER LEGAICBW T, B+ =FF - HEAOE “HIT )
o PREE-HOBEII»»D LT, RN TEEZ S TR 67, IMRAIZH
B HE IR B0,

(2) Notwithstanding the provisions of Article 33, paragraph (1) and paragraph (3),
and Article 36, paragraph (1), if an expectant or postpartum mother so
requests, the employer must not make her work off-hours or on days off.

3 AL, EERNFERLEZEASICBW T, BERER2SETITARLRN,

(3) If an expectant or postpartum mother so requests, the employer must not
make her work at night.

(B JERE[H)
(Time for Child Care)

FEARTLEER A% FICELRWAREZE TH LML, H =+ NUEROKREKEF DIE ),
—HZE&x DR E b =t TOEREECHDORMAFH KT L LNTE
Do

Article 67 (1) A woman raising an infant born less than one year prior may
request to have at least 30 minutes of time twice a day to care for the infant, in

addition to the break periods referred to in Article 34.
2 FEHFEIX. ATEOBREFRFIX, oL EEHEH L TiXk o220,
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(2) An employer must not make a woman work during the child care time

referred to in the preceding paragraph.

(VEFLA Ot ZENE L < NEEZR oMo xt3 2 )
(Measures for Women Who Find It Extremely Difficult to Work on Days of
Their Menstrual Periods)
FONTFNSE MEHAEIZ., ABAOBRENE L NEERZENMRIREZFER Lz & XX, £
DHEZAEFAICHESETILR SR,
Article 68 If a woman who finds it to be extremely difficult to work on a day of
her menstrual period requests leave, the employer must not make her work on

a day of her menstrual period.

BLE HKRBEOEMK
Chapter VII Training of Skilled Laborers

(T 2 DURFEHERR)
(Elimination of Harmful Practices in Apprenticeships)

FANtHILSG FEHAEIE. fEm. BE. B TLEOMAFRO M 2T, HiEDESE
HLTH2EHETHDHZ L2 E LT, FBEZEME LTI b 22,

Article 69 (1) An employer must not exploit an apprentice, student, trainee, or
other worker, regardless of appellation, on the grounds that the person is
seeking to acquire a skill.

2 EHEZ. BEOBEBFE AN E T 55 8E 2 FF L OMERED EFITERD W E
EILEF I TR B0,

(2) An employer must not employ a worker who is seeking to acquire a skill, in
domestic work or other work having no relation to acquisition of a skill.

(i ZE RN B4 2 e 43l
(Special Provisions Regarding Vocational Training)

FLta WZERRBEIRIEEE (Y UEERFE AN S) B FURE—H (F
EE _HEROZE _HIIBWTHENT L5625, ) ORELZ T TT O Bk
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ZENTED, 2L, BAT=ROEDLFEDHTINFBOEILIZEAT 2 HEIZ SN T
(T ARSI 72720 ICB L TiE, ZORD TRV,

Article 70 If it is necessary for a worker receiving vocational training which has
received recognition as provided for in Article 24, paragraph (1) of the
Vocational Ability Development and Promotion Law (Act No. 64 of 1969)
(including as applied mutatis mutandis under Article 27-2, paragraph (2) of
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that Act), the provisions of Article 14, paragraph (1) concerning the contract
period, the provisions of Articles 62 concerning restrictions on dangerous and
hazardous operations for minors, the provisions of Article 64-3 concerning
restrictions on dangerous and hazardous operations for expectant and
postpartum mothers and others, the provisions of Article 63 concerning the ban
on belowground labor by minors, and the provisions of Article 64-2 concerning
limitations on belowground work by expectant and postpartum mothers may be
otherwise provided for by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
to the extent that this is necessary; provided, however, that with respect to the
ban on belowground labor by minors referred to in Article 63, this does not
apply to persons under 16 years of age.

FLtt—5% AIEROBEICENTRT L2EATEESIL. YZEETEETIZTEL ST
BELHERT 22 LI OWTHTEE T OFF Al & 52 1 T B IS S 42 978 LAS
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Article 71 Any Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare issued
pursuant to the provisions of the preceding Article does not apply to workers
other than those employed by an employer who has obtained permission from

the relevant government agency for employment of workers in conformity with
that Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

FEt SR BEHROBREICESSEAETBHE T OWEM 2% T 2 REEHEIZHOVTD
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Article 72 To apply the provisions of Article 39 to minors who are subject to the
application of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare under the
provisions of Article 70, the phrase "10 working days" in Article 39, paragraph
(1) is deemed to be replaced with "12 working days", and the phrase "10
working days" in the "6 years or more" column of the table in paragraph (2) of
that Article is deemed to be replaced with "8 working days".

BTttt =% FLt—FOHEICLF M2 T EHENE L+HROBEITEN T
THEATHETICER LIZGAICE T, fTHETIL. ZOFZR0VHET L
MTED,

Article 73 If an employer that has received permission pursuant to provisions of
Article 71 violates an Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
issued pursuant to provisions of Article 70, the relevant government agency

may rescind that permission.
FEEFRLSE HIER
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Article 74 Deleted

BINE KEME
Chapter VIII Compensation for Injury or Illness

(REAHE)

(Medical Compensation)

FLt+RSg HFEENEE LAG L. ERFITL N OTEE I W TR, MAHE I,
ZOEMTRERFEEZITVD., XILERBEEOEMN Z2AH L2 THIER B2,

Article 75 (1) If a worker sustains an injury or suffers illness in the course of
employment, the employer must furnish the necessary medical treatment at its
expense, or must bear the expenses of any necessary medical treatment.

2 HTEICHIET 2 %5 LORIR K OREORIIL, EAETTHE S TED D,

(2) Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare prescribes the scope of
illnesses suffered in the course of employment and of medical treatment under

the provisions of the preceding paragraph.

(R 1)
(Compensation for Absence from Work)

BEEASE TBEDPAIROBEICLDBEEDT-D, BT 2 LR TERNVTZDIZE
BEZITIRVGEICRE TR, EHEIE, HlE OREPEESOEH DR+ OIR
EMEETDRTNER B0,

Article 76 (1) If a worker does not receive wages because the worker is unable to
work due to medical treatment under the provisions of the preceding Article,
the employer must pay compensation for that absence from work at the rate of
60 percent of the worker's average wage.
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(2) If the per capita average monthly amount of ordinary wages in each of the
periods of January through March, April through June, July through
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September, and October through December (any such period is referred to
hereinafter as a "quarter") that would be paid to workers at the same
workplace who are engaged in the same type of work as the worker receiving
compensation for an absence from work pursuant to the preceding paragraph if
they worked the prescribed working hours (or, for a workplace where fewer
than 100 workers are ordinarily employed, that quarter's average monthly
amount, per worker, for salaries paid on a monthly basis in the industry to
which that workplace belongs, as provided in the Monthly Labor Survey
compiled by the Ministry of Health, Labour and Welfare; hereinafter whichever
amount applies is referred to as the average salary) exceeds 120 percent of the
average salary during the quarter that includes the day on which the worker in
question sustained the injury or suffered illness in the course of employment,
or falls below 80 percent of that amount, the employer must adjust the amount
of compensation for absence from work which is payable to the worker in
question pursuant to the preceding paragraph in accordance with that rate of
increase or decrease two quarters after the quarter in which the increase or
decrease occurred; and the employer must provide the adjusted amount of
compensation for absence from work from the first month of the quarter that
includes the day on which it makes that adjustment. The same applies to
adjustments to a previously adjusted amount of compensation for absence from
work.

3 HIHOBEIC LY ENGEICRK T 2UETOHIEL OMFEIHOBEIZ X DUETITOWN
THERFHIT, BAETHETTED D,

(3) Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare prescribes the means of
making adjustments when it is difficult to do so pursuant to the provisions of
the preceding paragraph and provides for other necessary matters regarding

adjustments under the provisions of that paragraph.

(e 54 1)
(Compensation for Disabilities)

FEttsk HEENES LAGL. UIHERITHND | BOGEICBN T, 20
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Article 77 If worker who has sustained an injury or has suffered illness in the
course of employment has a physical disability after recovery, the employer
must pay compensation for the disability in the amount arrived at when the
average wage is multiplied by the number of days set forth in Appended Table
2 for the degree of disability.

(R ZEAE S OB F A B D 151

(Exceptions to Compensation for Absence from Work and to Compensation for
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Disabilities)

FEHINE GEENERRERICEISOTESE LAG L, IIRFIZHND . HHoHH
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Article 78 If a worker sustains an injury or suffers illness in the course of
employment due to the gross negligence on the part of the worker, and the
employer has had that negligence acknowledged by the relevant government
agency, the employer is not obligated to pay compensation to the worker for
absence from work or disabilities.

(& Al E)
(Compensation for Bereaved Family)
Btk HEENES LT LEGAICBOY T, SHAFT, BECT LT, B
E&OT A OBBEMELITORITITR LR,
Article 79 If a worker has died in the course of employment, the employer must
pay compensation to the bereaved family equivalent to 1,000 days at the

average wage.

(B4R
(Funeral Expenses)
FIN+SR HEEPES LT LESAICBWTE, EHER, #EREITH>HICXH LT,
WBJEw DN+ H o OFREEZ SO R TR By,
Article 80 If a worker has died in the course of employment, the employer must
pay an amount equivalent to 60 days at the average wage as funeral expenses
to the person managing the funeral rites.

(FToliifE)
(Compensation for Discontinuation)

BN —5% BETRFOHEICEI S THiE 22T 29552, RERGRE =4 2
LTCHEEIFEBRN 2B RVWSEAICBOTIE, AL, FHEEOT A%y
OFTEEZ ATV, ZORITZOEHROBEIZ LD MiEE TR TH LW,

Article 81 If a worker receiving compensation pursuant to the provisions of
Article 75 fails to recover from the injury or illness within 3 years from the
date of commencement of medical treatment, the employer may pay
compensation for discontinuation of that medical compensation, equivalent to
1,200 days at the average wage; thereafter, the employer does not need to pay
compensation under the provisions of this Act.

(57 B 1)
(Payment of Compensation in Installments)

BN+ ERFEIE. IO HL 2 EERRH L, MELX T REFEDORE LS
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HAEICBWTIE, HE+HEENIFE L HLEoHEIC L 2 MMEICKEZ., FHERIC

MEFE=ICED DL AR ER C TR E, NMECLEVBEMEST LN TE D,
Article 82 If an employer demonstrates the ability to pay and obtains the

consent of the person entitled to compensation, in lieu of the compensation

under Article 77 or Article 79, the employer may pay compensation every year

for six years, in the amount arrived at when the average wage is multiplied by

the number of days set forth in Appended Table 3.

(fi 18 % 52 1 B HEF)
(Right to Receive Compensation)
FINF=5 MiEZZ T DML, S7BEOBRIC IO TER IS Z LT,
Article 83 (1) The right to receive compensation is not changed by the worker's
separation from employment.
2 MEEZZOHERIZ., ZhEZEEL. UIELMATE RS20,
(2) The right to receive compensation must not be transferred or seized.

(fth DIERE & DOEIR)
(This Act's Relationship to Other Laws)

FINFNLS ZoOBEBICRET 2 KFMEOFHIZOWT, rE K EMERRE (13
MR L) AIEAEGBE S THRET 2EFITE SN T ZOERED K
EHEICAHY T DRABITRONIRELOTHLILGEICB WL, EHAFIX, MiE
DEZRND,

Article 84 (1) If payments equivalent to compensation for injury or illness under
this Act are to be made under the Industrial Accident Compensation Insurance
Act (Act No. 50 of 1947) or under any other law or regulation designated by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare for something that
constitutes a grounds for compensation for injury or illness provided for in this
Act, the employer is exempt from the responsibility of providing compensation
under this Act.

2 EHEIE. ZOBERICEAMEAITTOREGA LBV TL, B oFHIZOWN T,
ZOMFDRE BV TRIEIC L 2BEFEREOEFE L BN D,

(2) If an employer has provided compensation under this Act, it is exempt from
the responsibility for damages under the Civil Code based on the same grounds,

up to the amount of that compensation.

(5 A K OMpR)
(Administrative Review and Arbitration)

BN+ HE EELOAE, FHR LT ORE, BEEOFE, fHESFEOIEZ O
FEDERMIZE L THRFEOH D F L, TEHEITICH LT, FEXTIFHEOMBA R L
NTHIENWTE D,

Article 85 (1) Persons who object to an acknowledgment regarding an injury,
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illness, or death in the course of employment; to the means of medical
treatment; to the determination of the amount of compensation; or to
something that concerns the implementation of compensation, may file a
petition with the relevant government agency for an administrative review or
for case arbitration.

2 ATEEITIZ, RERDH D LD IGEICB O TL, B CHRE I FFOMmEZ T
HTENWTED,

(2) On finding it to be necessary, the relevant government agency may undertake
an administrative review or arbitrate a case on its own authority.

3 FHOBEICLVEEE L AIMMEOBNL TR H ST T UIRTHOBLEIZ LY
ITBE T AEAER L I3 EL S L F R ic oW TREFR A EE Sz & & iF,
ITBUE T, YEZEEICHOW TR, FE UIMMEE L,

(3) If a civil action has been filed regarding a case for which a person has filed a
petition for administrative review or arbitration pursuant to paragraph (1), or
regarding a case for which the relevant government agency has commenced an
administrative review or arbitration pursuant to the preceding paragraph, the
relevant government agency does not conduct an administrative review or
arbitration for the case in question.

4 ATEEITIX, BEIMEOT-DICUETH D ERBDOLILEAICEB W TIE, EMIZE
W 3MmEE SEDHT ENTE S,

(4) On finding it to be necessary to do so for an administrative review or
arbitration, the relevant government agency may have a physician make a
diagnosis or perform an examination.

5 HHOBEIC X DHFEEIMEO P TROE ZHOBLEID X 2588 Lo
BAAGIX. RO MR L Tid, T a8 Lok e #2787,

(5) As it relates to the renewal of the period of prescription, a petition for
administrative review or arbitration under paragraph (1) or the
commencement of an administrative review or arbitration under paragraph (2)
1s deemed to be a demand for a juridical determination.

FINEARS AIROHEIC L D2FEEROMEORRICAIRO & 5 H 1%, T 8# K EMIME
RIREEE OFE I HE LB LI TDHZ LN TE D,

Article 86 (1) A person who is dissatisfied with the results of an administrative
review or arbitration under the provisions of the preceding Article may petition
for an administrative review or arbitration by an industrial accident
compensation insurance examiner.

2 EIRE-_HOBEIZ, AEOBREIC L FEEIFHEOB N THREOTHAEIT, 2
nxEEMNT 5,

(2) The provisions of paragraph (3) of the preceding Article apply mutatis
mutandis when a person has filed a petition for administrative review or
arbitration pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

58



GHEAFZEICEAT 5 H140)
(Exceptions for Contracts for Work)

FINTLESR BEETHET TEDLFENBROFAICEISOTITOA S HEITB W T,
KEMEIZHOWTIL, ZOTEANEHEE & 2T,

Article 87 (1) If a business as prescribed by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare is carried out based on multiple levels of contracts for
work, the main contractor is deemed to be the employer with respect to
compensation for injury or illness.

2 HIEHOLE. THEAAPEFmIC L 2B TTHAANCHEZS EZIT I ELEIC
BWTIEL, ZOTHAAbBELMEHE LTS, (AL, U EOTFFEAANIC, F—0DF
EIZOWTHBEL THIEZ I 2T SETIRL R0,

(2) In a case as referred to in the preceding paragraph, if the main contractor has
by written contract had a subcontractor assume responsibility for the
compensation, the subcontractor also constitutes an employer; provided,
however, that the main contractor must not have two or more subcontractors
assume responsibility for compensation with respect to the same business.

3 HIEOBHE., THAAPMEOFE REZ TG AICBWTL, MEEZI&EZT2T
AN LT, EOM@ETREZLZHRTLHENTE S, L, ZDOTHA
ANDMEPEFReBR IR OWRE & 32T, XUTATH DN WIGEIZB N TE, ZORY Tk
A

(3) In a case as referred to in the preceding paragraph, if the main contractor has
received a request for compensation, it may request that a demand for
compensation first be made to the subcontractor that has assumed
responsibility for compensation; provided, however, that this does not apply if
the subcontractor has become subject to an order commencing bankruptcy

procedures or has disappeared.

(B B9 DM H)
(Details of Compensation)
FNFNE ZORCEDDLHOOHN, WEICETLIMA L. BEAETHES TED D,
Article 88 Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare prescribes the
details of compensation other than those set forth in this Chapter.

FLE BLEFA
Chapter IX Rules of Employment

(PERS M OV He oD 28 75)
(Duty to Draw Up and File Rules of Employment)
FINEILS EERH AU LEOTEE 2T 2 HEF 1L RIZHIT 5 FHIZHOWTRRE
HMAIZER L, ITEETICETHRZTNER B2, RICE T H2HEEEZEE LGS
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ICBWTH, FET D,

Article 89 An employer that continuously employs 10 or more workers must

draw up rules of employment covering the following particulars and must file

those rules of employment with the relevant government agency. The same

applies if the employer has altered any of the following particulars:

—  MREMKOEFEOREZ, IREREHE. KRB R NS 78 &2 ZHLL BRI T2
BRI E IR GA BV Tt ¥R iR B3 5 FIE

(1) the particulars of the times at which work begins and ends, break periods,
days off, and leave; and the particulars of shifts, if it has workers work in
two or more shifts;

= B (BRFOEEELZRS, LTFZOBIZBWTHLE, ) OWE, FHHEKUSHA
DIiE, BEOKE Y L OSHL ORI NS HARICBE 9 5 FHIE

(i1) the particulars of the means of determining, calculating, and paying wages
(other than special wages; hereinafter in this item the same applies); the
timing of the closing of accounts for wages and for payment of wages; and
Increases in wages;

= BT EH (MEOFEmEET, )

(ii1) the particulars of separation from employment (including grounds for
dismissal);

=0 BBEFUOEDEZTHEGEICEBW X, @HINL57EE O, BRIEFY
DWTE ., FHR KOS D 5B QN BT 2 O SR O R IC B - 2 FIH

(ii1)-2 if the rules of employment provide for a retirement allowance or
severance pay, the particulars of the scope of workers to whom those
provisions apply; the means of determining, calculating, and paying that
retirement allowance or severance pay; and the timing for paying that
retirement allowance or severance pay;

W RO Ee%S (RRFUZR<, ) KOREKESHOED 2T 255128 W T,
ZHICET 5 HIA

(iv) if the rules of employment provide for special wages (other than a
retirement allowance or severance pay) or a minimum wage, the particulars
of these;

T HEECEE. (EERANTOMOAHEEZ ST EDETIHEAICEBWTL. Zh
(2R 2 HIH

(v) if the rules of employment include provisions that cause a worker to bear
the cost of food, supplies for work, or other such expenses, the particulars of
this;

N BEKOHEICETIEDET H2HGEICBWTIEL, ZHICET 2 HIEH

(vi) if the rules of employment include provisions on safety and health, the
particulars of these;

£ BEENBRICET 2 ED 2T 5BV TE, TAICET 2 HIHE

(vii) if the rules of employment include provisions on vocational training, the
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particulars of this;

N REME R OEBAOEGREMICET 2 EO 2T 555128V TIE, ZHICET
L9

(viii) if the rules of employment include provisions on compensation for injury
or illness and support for non-work-related injury or illness, the particulars
of these;

L RELOHIHEOEDZTHHEICEB WX, ZOFE N ORREICE T 2 FHE

(ix) if the rules of employment provide for commendations or sanctions, the
particulars of their types and degrees;

+ HIAFICHET 5 b ODIEN, BERFELOTIBHEOT X TTETA I NI ED LT
LHBEITBNTE, ZhICET 2 HHE

(x) if the rules of employment include provisions that are applicable to all
workers at the workplace beyond what is set forth in the preceding items, the

particulars of this.

(TERL D Fi)
(Procedures for Drawing Up Rules of Employment)

FILHS AT, BEHRUOERUIIETICOWT, YEEERIC. FEHEOREF
BCHAET 2 0BG D1 H 525G 2B W TIZ DG, J7 @7 O TRk
25 BHAE R R DGR ICB W T O 2 KT 58 OB RLLE R T
IRBIRN,

Article 90 (1) In drawing up or changing the rules of employment, the employer
must ask the opinion of the labor union that has been organized by a majority
of the workers at that workplace, if there is one, or of a person representing a
majority of the workers at that workplace, if there is no such union.

2 EREIT. ATEROHEIZLVEHZRTICONT, AEOERZ LcEE L2 IR
LR IE R b72uy,

(2) In filing the rules of employment pursuant to the provisions of the preceding
Article, the employer must attach a document setting forth the opinion referred

to in the preceding paragraph.

(| BB E DI FR)
(Restrictions on Provisions for Sanctions)

vt —4 BREHAIT, TEEITH L TRBOHEZ ED L HEICB VT, £ O
X, —FEIOENEHESEO B OO EE B2, MEN BRIk 28
DRFAD+53 D—ZBZ TR B0,

Article 91 If the rules of employment provide for a pay cut as a sanction against
a worker, the amount of the pay cut must not exceed half of one day's average
wage per occasion, and the total amount of pay cuts must not exceed 10 percent
of the total wages for a single pay period.
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(Em RO Bms & ORR)
(Relationship of the Rules of Employment to Laws and Regulations and to
Collective Agreements)
FIE S BRERANT. R XITEHEEES IOV THEM S0 2 58 Ak LT
ACRANAN
Article 92 (1) The rules of employment must not violate any laws and
regulations or any collective agreement applicable to the workplace concerned.
2 ATEUE TR, S LT A AT 2 BRI OZE T 2mT 5 Z LN TE D,
(2) The relevant government agency may order the revision of any rules of
employment that conflict with laws and regulations or with a collective

agreement.

(F7 182249 & D BIR)
(Relationship of the Rules of Employment to Labor Contracts)
B =58 HEROEBMEREOBRICOWTIE, FEZNE CERHIVEEES
H_o+tN\E) B+ FZOEDDLEZAITLD,
Article 93 The relationship between labor contracts and rules of employment is
as provided in Article 12 of the Labor Contract Act (Act No. 128 of 2007).

B+E HEE

Chapter X Communal Housing

(FEEEEFEDRIR)

(Autonomy of Life in Communal Housing)

FILHUE ERFEIL. FEOMBFHFEEICHE T 25@EORAEFEOH B ZR L TX
RHIR,

Article 94 (1) An employer must not infringe upon the freedom in private life of
a worker living in the communal housing associated with its business.

2 EHEIZ. BE, ERZOMEFEEEEO BIRICLEREBOBTICTH L Tdk
57200,

(2) An employer must not interfere in the selection of communal housing leaders,
room monitors, and other leaders necessary for the autonomy of life in

communal housing.

(FEEETEORRT)
(Order in Life in Communal Housing)

FhLtHhs FEOMBHFEESICTBHE 2HE S ELEMEIL. EOFHIZHOWTHE
SHAZER L, ITBEITICRETERITUIR 6720, ZhE2EE LGN T
HFRIKETH D,

Article 95 (1) An employer that has a worker live in communal housing
associated with its business must draw up house rules regarding the following
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particulars and must file a notification of those rules with the relevant

government agency. The same applies if the employer alters these rules:

— ER, $E. A KROIMRICET S 5 E

(i) particulars related to getting up, going to bed, going out, and staying out
overnight;

Z O fTHICET

(ii) particulars related to regular events;

= BHFIETLIFE

(iii) particulars related to meals;

W 2k OMEAICR T 23 H

(iv) particulars related to safety and health;

T ERY RO OERICET 5 FE

(v) particulars related to the management of buildings and facilities.

2 ERAEIE, ATEE — SRS OFEBEITET 2 HUEDOIEM XUTZEFIZ OV T,
FTEEICHET D TEE O ERAERET 2HEOREL/RTNIE R 20,

(2) An employer must obtain the consent of a person representing a majority of
the workers living in the communal housing concerning the drawing up or
alteration of provisions concerning the particulars referred to in items (i)
through (iv) of the preceding paragraph.

3 EHFEIR. BEHOBELIVEHZRTIZONT, AIEOFREZIEHT 2EFm %
WML 72 i nide 5720,

(3) In filing the house rules pursuant to the provisions of paragraph (1), the
employer must attach a document evidencing the consent referred to in the
preceding paragraph.

4 MHEMROFEEICTET 25 BE L. FEERAZET LRI 520,

(4) The employer and the workers who live in the communal housing must
observe the house rules.

(T 18 & DR AR M OV 24l 42)
(Communal Housing Facilities and Safety and Health)

FILHASG BERFEL, FEOMBHFESICONT, B, B, BB, RIE, iR,
TR, B, EROIE. BEICLERIFE L O HE O, JaAC & O Ok
FRCREREBELZFH L 2T TR 6720,

Article 96 (1) With respect to communal housing associated with a business, the
employer must take the necessary measures to provide ventilation, lighting,
illumination, heating, damp-proofing, cleanliness, evacuation, maximum
accommodation, and sleeping facilities, and other measures necessary to
maintain the health and moral order of the workers and to keep them alive.

2 MHHBENAEOHEIZ L O THET REHEOLEREIL, BETHES TED D,

(2) Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare prescribes the standards
for measures to be taken by an employer pursuant to the preceding paragraph.
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(BB EOITBHEE)
(Administrative Measures for Supervision)

FIEARSZO . EHAET. B AU LOGE z# kS5 FE BEGHE ST
EW LR FEIIEELAERFEOMBFEESEREL, BislL, UILEL
X LT AEBITBVTIL. BIROBEICESWTRT IEAFEES TED D faE
BHIESEIC B 2 BV ED -5t A2, THEAEFHUHARTE TIZ, fTBEITICHE T
HZRT TR 6720,

Article 96-2 (1) If an employer seeks to establish, move, or alter communal
housing associated with a business that continuously employs 10 or more
workers or communal housing associated with a business that is dangerous or
hazardous to one's health and that Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare prescribes, the employer must file with the relevant government
agency plans that it has established in accordance with the standards for
danger and hazard prevention and related actions that are prescribed by the
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare issued pursuant to the
provisions of the preceding Article, no later than 14 days prior to the start of
the construction of that communal housing.

2 ATEUETIEX. EHFEOZERMEEIKLETH DL LERBDLIGAICEBNTIE, THED
EFEAELILD, FFBEOEEZMT 5 LR TE D,

(2) The relevant government agency may suspend the start of construction or
order the alteration of plans on finding it to be necessary to do so for the safety
and health of the workers.

FIHREDO= FEHELZREITLIFEOMBHFEEN, KL OHEEICEHALED D
NIHEBEICKT 25BN T, ATBETIR, EAEZICK LT 20—
OEROFL, ZEZOMMLERFEHRZMT LI LN TE D,

Article 96-3 (1) If communal housing associated with a business employing a
worker is in violation of the standards established for safety and health, the
relevant government agency may order the employer to suspend the use of all
or part of the communal housing or to alter all or part of the communal
housing, and may issue orders on other necessary matters to the employer.

2 HHHOLEGICBWTTEE T, MHAFEICH U FHICOW TLERFIH AL 7 EE
T ENTE D,

(2) In a case as referred to in the preceding paragraph, the relevant government
agency may order the workers to do as necessary in connection with the
matters on which it has issued orders to the employer.

B—E EEHE

Chapter XI Inspection Organizations
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(B BB O B %)
(Staff Members of Inspection Organizations)

Fhtth HEEETER (BEFEEONTHEE L TE N DR THEBSRME LD
FEFEOREICET D2 EEEZET L0200, LLFRIUT, ) | #E RS8R &
OB BB B B IS 7 R B BV E 2 8 <130, BATEHE ST CTED D NERIKE %
ELZENTED,

Article 97 (1) Labor standards inspectors and other necessary staff members
prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare may be
appointed in the Labor Standards Management Bureau (meaning the
department established within the Ministry of Health, Labour and Welfare
with administrative responsibility for functions that involve labor conditions
and the protection of workers; the same applies hereinafter), prefectural labor
offices, and labor standards inspection offices.

2 FEEEFERORE CIT HGBEEFERE] Lo, ) | MEMRITERER
KOGERAEEEERIL, TEAEEEEL O TIRIZH TS,

(2) The Director-General of the Labor Standards Management Bureau
(hereinafter referred to as the "Director-General of the Labor Standards
Management Bureau"), the directors of prefectural labor offices, and the
directors of labor standards inspection offices are appointed from among labor
standards inspectors.

3 EBEMEREE OGR K OMERICE T 2 FHIT, BT TED D,

(3) Cabinet Order prescribes particulars relating to the qualifications and
appointment and dismissal of labor standards inspectors.

4 JEAEFHEIC, A TEDDHEIAICLY, FHEEGEEESREESAFEL &
MTED,

(4) A Labor Standards Inspector Dismissal Council may be established in the
Ministry of Health, Labour and Welfare, pursuant to Cabinet Order.

5 EEAEREELRAT IR TEEEREEORERESOREZLEL T,

(5) The consent of the Labor Standards Inspector Council is required for the
dismissal of a labor standards inspector.

6 FI_IHIZED D SOOI, FrBEEREE o IREHR S OB A OHEE 2B L3
RPFEHT, BURTED D,

(6) Beyond what is provided in the preceding two paragraphs, Cabinet Order
prescribes the necessary particulars relating to the structure and operation of
the Labor Standards Inspector Dismissal Council.

BN HIBR
Article 98 Deleted

(B EETE RRF OHER)
(Authority of the Director-General of the Labor Standards Management
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Bureau)

FhLHISE GEEETERRIT. BAEGEREOREER 230 T, #EFRITER
FRAEEBEE L, 7H g L&ﬁfé/i/\@ﬁﬁﬂmﬂﬁzg% 7 ERE R O BEE,
BIEIZ DWW T OB OHIE K OFH% EP*EXEE;-Z&@{/’EEJZIU\ B BCR E RS MOV
BAEREE RF#HSICHET 25 H (UBECRFEESICET 2 FHICOVWTL, %
@%#&Uﬁ@%@%%ﬂ%#é%@u@éo)%@@;@ﬁﬁ@%ﬁ1%¢6$@
EONSED | FTROKE ZfRESEET 5,

Article 99 (1) The Director-General of the Labor Standards Management Bureau,
under the direction and supervision of the Minister of Health, Labour and
Welfare, directs and supervises the directors of the prefectural labor offices;
administers particulars connected with the establishment, amendment, or
repeal of laws and regulations concerning labor standards, particulars
connected with the appointment, dismissal, and training of labor standards
inspectors, particulars connected with the establishment and adjustment of
regulations concerning inspection methods, particulars of the preparation of an
annual report on inspections, particulars connected with the Labor Policy
Council and Labor Standards Inspector Dismissal Investigative Council
(limited to the particulars connected with the Labor Policy Council that are
related to working conditions and the protection of workers), and other
particulars connected with to the enforcement of this Act; and directs and
supervises staff members who belong to the Bureau.

2 #WEMRIGERRZ. THEETEREOREEE L% T, BRI ERE

ERCEHER L, BEEEOPFHRBICEAT 2 FHHZOMZ OEFORATICEAY 5 FHH
EOMEED | FTROE ZREEET 5,

(2) The directors of the prefectural labor offices, under the direction and
supervision of the Director-General of the Labor Standards Management
Bureau, direct and supervise the directors of the labor standards inspection
offices within their jurisdiction; administer the particulars of the adjustment of
inspection methods and other particulars connected with the enforcement of
this Act; and direct and supervise staff members who belong to their offices.

3 %"@J%ﬁﬁb’g‘%ﬁ X, FERIRTEREOREEE 250 T, Z OEEICHE Bk,
M. AL ORE. A, MMEREOMZ OEFROEMICET L FEHE SN ED . BT
J=X2) He= %?a?ﬂ-i%*gﬁ“ %

(3) The directors of the labor standards inspection offices, under the direction
and supervision of the director of the Prefectural Labor Office, administer
Inspections, examinations, approvals, acknowledgments, investigations,
arbitration, and other particulars connected with the implementation of this
Act, and direct and supervise staff members who belong to their offices.

4 FEEEFERREXROCHEMRTEBREZ. TRETOHEREL B 617V, XITFTE
DFBEELEEZ L T2 N TE D,

(4) The Director-General of the Labor Standards Management Bureau and the
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directors of prefectural labor offices may themselves exercise the powers of
subordinate government agencies or may have labor standards inspectors
belonging to their offices exercise those powers.

(ZMEFE R OHER)
(Authority of the Director-General of the Women's Management Bureau)

FEE BEAEGBEOETERE (BETBHEONEm L LTENN DR TR
BE ORHEIAR D TEREICET 2 FBE L2 ETL2b00REEL VS, LTHRLE, )
X, BAGTBREORFHEE 2% T, ZOERTRMEICREOBEDOHIE., Bk
OMRICET 2 FHZ O S ED | ZOMATICEAT 2 FHIZOWTIE, Fr#kEFE
REJROCZED THROBEITORIZEIEZIT S & & biT, THEEFEREN. DO Tk
DEJFIT LTT 2 R IC W TR 5 2 5,

Article 100 (1) The Director-General of the Ministry of Health, Labour and
Welfare's Women's Management Bureau (meaning the director of an internal
bureau established within the Ministry of Health, Labour and Welfare that is
responsible for functions connected with labor issues associated with the
unique characteristics of female workers; the same applies hereinafter), under
the direction and supervision of the Minister of Health, Labour and Welfare,
administers particulars relating to the establishment, amendment, repeal and
interpretation of special provisions in this Act relating to women, and advises
the Director-General of the Labor Standards Management Bureau and the
directors of the government agencies subordinate to that Bureau and assists in
the direction and supervision of those subordinate government agencies by the
Director-General of the Labor Standards Management Bureau in connection
with particulars concerning the enforcement of those provisions.

2 EMEFEERRIL. BOIZORET LB E R L2 LT, ZMICE Uiy EkEEE
Jad L<IFZE D THROETXIEZDOFTRE EDOIT OB £ OMIZET 2 XELHRE
L, XIHEELHAHZ ENTED,

(2) The Director-General of the Women's Management Bureau may view
documents related to inspections and other things that the Labor Standards
Management Bureau, the government agencies subordinate to that Bureau, or
officials of those agencies have undertaken in matters relating to women,
personally; or may have the Women's Management Bureau's officials
designated by the Director-General view those documents.

3 HH FAOFEEHLEFOBEIX, kMEEEREXIZIZORETHHMBEE LR, Z0
EAREP L EICR R OB EDOITIZE L TIT O iEDL AL, ThEaHHT 5,

(3) The provisions of Articles 101 and 105 apply mutatis mutandis to
investigations that the Director-General of the Women's Management Bureau
or the designated officials belonging to that Bureau carry out in connection
with the enforcement of special provisions of this Act relating to women.
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(5718 FE HERE B O AERR)

(Authority of Labor Standards Inspectors)

FE & EAEREEIX. F¥ES. FESTOMOMBERMICEMR L, RELD
FTHOEM ARk, IFEREHR L ITHEBEITH L THMAEITS 2N TE D,

Article 101 (1) Labor standards inspectors are authorized to inspect workplaces,
communal housing, and other associated buildings; to demand the production
of books and records; and to question employers and workers.

2 HIEOGEIZBWT, TR EEEEIX, TOH0EitHT 2iEE L #ER LT
ECANSRAAAN

(2) In a case as referred to in the preceding paragraph, a labor standards

inspector must carry identification.

WE 4 BBEEREE I, COBREEROTICOWT, FIERREICHET 5 ik
T O 51T 5.

Article 102 Labor standards inspectors carry out the duties of judicial police
officers under the Code of Criminal Procedure regarding criminal violations of
this Act.

BEH =R BELRESELIFEOMBHFEEN, BEKOHEAEICEHLTED b
EHEIZR L, HoW@EICRE LIERA & 2581080\ T, 7 A EEEE I,
FIAARED Z OB L DITBUE T OHEMRZ BIRFICAT 5 Z L3 TE 5,

Article 103 If communal housing associated with a business that employs
workers violates the standards that have been established for safety and
health and there is imminent danger to workers, a labor standards inspector
may immediately exercise the powers of the relevant government agency under

the provisions of Article 96-3.

(BB RR I x4 5 W)
(Report to Inspection Organizations)

FEMNE FELIC, ZOEREUIZOERICENTET 2MTITERKT H5HEEND D
LAl BWTIR, TBE L. ZOERLATEEIT UL HEEEEEICHET L 2 L
MTED,

Article 104 (1) If there are factual circumstances that violate this Act or an
Order issued pursuant to this Act at a workplace, a worker may report those
factual circumstances to the relevant government agency or to a labor
standards inspector.

2 MEHFIZ, fEOBEZ L2 E28B e LT, 57## o3 L CifEZ OfAT] 4%
B A LT B0,

(2) An employer must not dismiss a worker or subject a worker to other
disadvantageous treatment due to the worker having made a report as referred
to in the preceding paragraph.
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(5 %)
(Reports)
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NIFHEAEMTHZ LN TE D,

Article 104-2 (1) If an relevant government agency finds it to be necessary to do
so in order to enforce this Act, it may have an employer or a worker submit a
report on the necessary matters or may order an employer or a worker to
appear pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare.

2 FEAEEBEEIX. ZOBEEEZHITTOOMERDL LR L L T, HEHEX
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(2) If a labor standards inspector finds it to be necessary to do so in order to
enforce this Act, the inspector may have an employer or a worker report the
necessary particulars or order an employer or a worker to appear before the

inspector.

(G718 BB BV DR/ HS)
(Duties of Labor Standards Inspectors)
FE IS EEAEEEE . B LS RE AR L IR O R, SR EREE
BExiRE LTERICBWTHLRRTH S,
Article 105 A labor standards inspector must not reveal confidential information
learned in the course of duty. The same applies even after a labor standards

inspector has left that position.

B MR

Chapter XII Miscellaneous Provisions

(EoHEBFEH)
(The State's Duty to Provide Assistance)
FEEILEO Z JRATBREXIEEMRRTBREL. COERORNEZERT LD
(2. A L OERE I L CERORAEZ OB 2B 2 L2 i T 70,
Article 105-2 The Minister of Health, Labour and Welfare and the directors of
the prefectural labor offices must provide workers and employers with

materials and other necessary assistance in order to achieve the purpose of
this Act.

(BB O JE M)
(Duty to Make Known Laws and Regulations)

FEANSL HEHEE, COERROINCESGTOEE, BEEHAL B+I\EKE
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Article 106 (1) An employer must make known to workers the substance of this
Act and any Order issued based on this Act, the rules of employment, any
agreement as referred to in Article 18, paragraph (2), the proviso to Article 24,
paragraph (1), Article 32-2, paragraph (1), Article 32-3, paragraph (1), Article
32-4, paragraph (1), Article 32-5, paragraph (1), the proviso to Article 34,
paragraph (2), Article 36, paragraph (1), Article 37, paragraph (3), Article 38-2,
paragraph (2), Article 38-3, paragraph (1), Article 39, paragraph (4) and
paragraph (6), and the proviso to Article 39, paragraph (9), and any resolution
as provided in Article 38-4, paragraph (1), Article 38-4, paragraph (5)
(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 41-2, paragraph
(3)), and Article 41-2, paragraph (1), by displaying or posting them at all times
in a conspicuous location or locations in the workplace, by distributing written
copies, or by any other such means that is prescribed by Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare.

2 AHEX. ZOEREREOZOERICENTETIHHOI) L, HESCHETIHE
FOFEERAZ, FEEORGWEITICER L, IHA T 250 FIEIZ ST,
TEEICHET A CEM S E R T hER B,

(2) An employer must make known to workers living in communal housing the
provisions of this Act and any Order issued pursuant to this Act relating to
communal housing and house rules, by displaying or posting them in a
conspicuous location or locations in the communal housing, or by other such

means.

(T BE 4 &)
(Roster of Workers)

FELESR EHEE. f#EESILICTBEAEL, £0BE (RREVWANRLNDE
whR<, ) WZHOWTHE L, FEEDOKRA, EEH] R BRELOMELTBHES TE
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Article 107 (1) An employer must prepare a roster of workers for each workplace
and enter the name, date of birth, personal history, and other particulars
prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare in the

roster for each worker (other than persons hired on a day-to-day basis).
2 FHEOBEICL VAT REFHIEEROSLGAICE VTR, EifeiTEL
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(2) If a particular that is required to be entered in a roster pursuant to the
provisions of the preceding paragraph changes, the employer must make a

correction without delay.

(EeAMR)
(Wage Ledger)

FTEHNE FHEZ, FFEL L ICESRREFR L, G&FHEORBE L R FHEL
WNEE&EDOREZ OMEATBHES CED D FHEEZELETHOHREER 2 TBA LR ITH

72 5720,

Article 108 An employer must prepare a wage ledger for each workplace and
must enter the facts upon which wage calculations are based, the amount of
wages, and other matters as prescribed by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare without delay each time wage payments are made.

(Lo DIR-1F)
(Preservation of Records)

FEILE MEHEZ, TEELE SEBIRAKVDEAN, fE. KEME. S8 oty
BRARICET 2 HERFHE = FRHIRAE LR ITNIER 6720,

Article 109 An employer must preserve the rosters of workers, wage ledgers, and
important documents concerning hiring, dismissal, compensation for injury or

illness, wages, and other matters of labor relations for a period of 3 years.

BE % HIER
Article 110 Deleted

(ERFRER)
(Free Certification)

FEt—5% TEELOCTEEICRAS LTOHIEIE., TOFEICHLCF#EFLED
FHXITZORBE TR LT, B TREHZFERT 22N TE 5, FEHEN. THEE
KOFEEIZIAD LT HEOFEIZEAL CGGE ZERT 2L 5ICBWTHLRKETH
Do

Article 111 A worker or a person seeking to become a worker may request a
certificate of the family register thereof free of charge from the person
responsible for family registers or a deputy thereof. The same applies if an
employer requests a certificate of the family register of a worker and a person

seeking to become a worker.

([E Je VALK IZ DWW T O )
(Application to the State and Public Organizations)
FET L ZOEFREEKOCZOERIZENTET 2maik, EH, BEFR, TN Zo
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Article 112 This Act and orders issued based on this Act are to apply to the state,
prefectures, municipalities, and other equivalent bodies.

(F 5 D E)
(Establishment of Orders)

FET =8 ZOEBEREICEWTET 001, TOERIZONT, QS THEE 2R
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Do

Article 113 Any Order issued pursuant to this Act is established after a hearing
of opinions of the representatives of workers, representatives of employers, and
representatives of the public interest regarding the draft of the Order at a

public hearing.

(N4 o X H0)
(Payment of Additional Monies)

e BeHIETE. B R w—ﬁ“ﬁ%% LLSIEE =+LEEoBEIER LTE
MEXTHE =T RELHOBEID E®Z DRI ERFEICK LT, 558
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Article 114 At the request of a worker, the court may order an employer who has
violated the provisions of Articles 20, 26 or 37, or an employer who has not
paid wages under the provisions of Article 39, paragraph (9), to pay, in
addition to the unpaid portion of the amount that the employer was required to
pay under those provisions, additional monies in the same amount; provided,

however, that this request must be made within two years from the date of the

violation.

(¢ %h)
(Prescription)

FBEHTIE ZOEROBEICISES BBRFLULERS, ) | KEMEZ oM O
HEIX AR, Z OEFROBIEIZ X 2 BIF Y O REIZHAERIT D2 WG EIZB N T
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Article 115 Claims for wages (excluding retirement allowances and severance
pay), compensation for injury or illness, and other claims under the provisions
of this Act lapse by prescription if not made within two years; and claims for
retirement allowances and severance pay under the provisions of this Act lapse

by prescription if not made within 5 years.
(%t i ()
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(Transitional Measures)

FETLED . ZOBEEOBREICESE Mo adlE L, ITWHET H L T, £om
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Article 115-2 When, pursuant to this Act, an Order is established, amended, or
repealed, the necessary transitional measures (including transitional measures
on penal provisions) may be prescribed by that Order, within limits reasonably

judged to be necessary in connection with its establishment, amendment, or

repeal.

(i FH B4

(Exclusion from Application)
FEHTARE FFZPOHE+—FKET, RE, FE+EEPOLEETILEETRUOEH

“h—fRoRErRE. ZoEEE. mEE R THEERETEE ) B R
HIZHET MBI W TiE, #H L,

Article 116 (1) With the exception of the provisions of Articles 1 through 11,
paragraph (2) below, Articles 117 through 119, and Article 121, this Act does
not apply to the mariners provided for in Article 1, paragraph (1) of the

Mariners Law (Act No. 100 of 1947).

2 ZOEET. REOBIEO R ZHHTHEELOFFEFEHAICONTIE, #@H L

AN
(2) This Act does not apply to a business that employs only cohabiting relatives,

nor to domestic workers.

F+=% &Al
Chapter XIII Penal Provisions

FE+LEtE FLFOBREIGERK LEEIZ, vz —FLU EHEULToBE XTI =+
MU E=H ML TOE®IZLT S,

Article 117 A person violating the provisions of Article 5 is subject to
imprisonment with work for not less than one year and not more than 10 years,
or to a fine of not less than 200,000 yen and not more than 3,000,000 yen.

FEHNSE FAREK, BHEEARSE. BT =S UTFERNTHUEO —OBREISERK LZHE
1L, ZTE —FELLT O T AT LT O %,

Article 118 (1) A person violating the provisions of Article 6, Article 56, Article
63, or Article 64-2 is subject to imprisonment with work for not more than one
year or to a fine of not more than 500,000 yen.

2 HETROBEICESHTET LEATEES BT ZRUTEATFMED 0
HEITRDE TR, ) IGER LIZHEICOWTHRTEHEOBNIZ L5,
(2) A person violating an Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
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issued pursuant to the provisions of Article 70 (but limited to those parts of
that Order that are related to Article 63 or Article 64-2) is also treated in
accordance with the preceding paragraph.

FEHTILE ROZZONTINTEEY T 28 IL. NEAUTOBE I =+ TMLLT
DEIBITT B,

Article 119 A person falling under one of the following items is subject to
imprisonment with work for not more than 6 months or to a fine of not more
than 300,000 yen:

— =4 BIE, BEER BEASEK BHESR BHASKEH BHIUE
TR B P TRENIE, B AR B B TIR, BHETARE
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(1) a person violating the provisions of Article 3, Article 4, Article 7, Article 16,
Article 17, Article 18, paragraph (1), Article 19, Article 20, Article 22,
paragraph (4), Article 32, Article 34, Article 35, Article 36, paragraph (6),
Article 37, Article 39 (excluding paragraph (7)), Article 61, Article 62,
Articles 64-3 through 67, Article 72, Articles 75 through 77, Article 79,
Article 80, Article 94, paragraph (2), Article 96, or Article 104, paragraph (2);

OB AR T BRSO TR T HEUIB LT ARRO = - HOBEIL X
HMAICER L2E

(i1) a person violating an Order under the provisions of Article 33, paragraph
(2), Article 96-2, paragraph (2), or Article 96-3, paragraph (1);

= HEUFFROBEIZEDSNTHET 5EATBE TITER LE

(iii) a person violating an Order of the Minister of Health, Labour and Welfare

&

&

issued pursuant to the provisions of Article 40;

W FHEFROBEIZESWTRET DELETHE S BN+ LUIEN+FUEO =
DREIRDEZITIRD, ) ([TERLIEHE

(iv) a person violating an Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
issued pursuant to the provisions of Article 70 (but limited to those parts of
that Order that are related to the provisions of Article 62 or Article 64-3).

FBH TR ROZZOWVTINCHEYT 2FIE. =+ MU TOS&IILT 5,
Article 120 A person falling under one of the following items is subject to a fine
of not more than 300,000 yen:

— BFUE, BEHEEE -EAELFE SH, FHALELH, F o+ 458 —H
MHOEZHET, H _+ =500 +EEET, Fo+H+ Ko FH _H (F -+
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LDt Et, ) BT RORB H, B PR HEELE BN
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(1) a person violating the provisions of Article 14, Article 15, paragraph (1) or
(3), Article 18, paragraph (7), Article 22, paragraphs (1) through (3), Articles
23 through 27, Article 32-2, paragraph (2) (including as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 32-3, paragraph (4), Article 32-4, paragraph (4)
and Article 32-5, paragraph (3)), Article 32-5, paragraph (2), the proviso to
Article 33, paragraph (1), Article 38-2, paragraph (3) (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 38-3, paragraph (2)), Article 39,
paragraph (7), Articles 57 through 59, Article 64, Article 68, Article 89,
Article 90, paragraph (1), Article 91, Article 95, paragraph (1) or (2), Article
96-2, paragraph (1), Article 105 (including as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 100, paragraph (3)), or Articles 106 through 109;

=B ETROBEICESWTHET DEATEHE ST (BHUSKROBIEITIR D IR
Do ) ITiER LIZE

(ii) a person violating an Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
issued pursuant to the provisions of Article 70 (but limited to the parts of
that Order that are related to the provisions of Article 14);

= R A T HEIE NGO S CHOBREIC L DMEIER LIE

(iii) a person violating an Order under the provisions of Article 92, paragraph
(2), or Article 96-3, paragraph (2);

W FE—% (FERFHIBWTENTLIGAZET, ) OBEIC KD I7# Y
BB I aEEREE L IZZORET HEE L0 aZER, BT, AL
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(iv) a person who has refused, impeded, or evaded an inspection by a labor
standards inspector or by the Director-General of the Women's Management
Bureau or an official of that Bureau designated by the Director-General
based on the provisions of Article 101 (including as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 100, paragraph (3)); has not replied or has made false
statements in response to questioning by them; has not submitted books and
records to them; or has submitted books and records containing false entries
to them;

B OFEEMNERO ZOBRECLE2WMELET HLIIEBOHREL L, UIHIEA L2
INSYiE

(v) a person who has not given the report, has given a false report, or has not

appeared as under the provisions of Article 104-2.
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Article 121 (1) If a person violating this Act is an agent, employee, or other staff
member who was acting on behalf of the person in control of the business in
connection with a particular that concerns a worker at that business, the fine
under the relevant Article is also assessed against the person in control of the
business; provided, however, that this does not apply if the person in control of
the business has taken the necessary measures to prevent the violation (if the
person in control of the business is a juridical person, the representative
thereof is deemed to be the person in control of the business; and if the person
in control of the business is a minor or an adult ward without the same legal
capacity to act as an adult in connection with that business, the statutory
representative thereof is deemed person in control of the business (f the
statutory representative is a juridical person, the representative thereof). The
same applies hereinafter in this Article).

2 FEEDEXOFEAEMY Z OB R A C R0l E, ETAY
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(2) If a person in control of the business learns of a plan for a violation but does
not take the necessary measures to prevent it, knows of a violation but does
not take the necessary measures to rectify it, or induces the violation, the

person in control of the business is also punished as a violator.

ORI ()

Supplementary Provisions [Extract]

BEH % ZoEFRITOHBIE. HIH T, ZhEED D,
Article 122 The effective date of this Act is specified by Imperial Ordinance.

BE =% Lk, LEGBE RAREEE. TEE SCERIE, PEIEE, SRS
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Article 123 The Factory Act, Act on the Minimum Age of Industrial Workers,
Workers' Compensation Act, Shop Act, Act on the Prohibition of Manufacturing
Yellow Phosphorus Matches, and Act No. 87 of 1939 are hereby repealed.

BE TR ZOEEREATHL, SEBESES EAG L. KRN UIET L
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Article 129 Compensation for injury or illness for a worker's injury, illness, or
death in the course of employment that has occurred prior to the enforcement
of this Act continues to be subject to the provisions of the former Act

concerning support.
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Article 131 (1) To apply the provisions of Article 32, paragraph (1) (excluding as
applied following a deemed replacement of terms pursuant to Article 60,
paragraph (2)) to businesses not larger than the scale specified by an order or
businesses of the business types specified by an order, the term "40 hours" in
Article 32, paragraph (1) is deemed to be replaced with "hours specified by an
order within the range exceeding 40 hours but not more than 44 hours" until
March 31, 1997.

2 FAIEOHEICL Y FAFATHEATLHE =+ _FE—HOMTIL, B OmAL,
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(2) The order set forth in Article 32, paragraph (1), as applied following a deemed
replacement of terms pursuant to the provisions of the preceding paragraph, is
established in consideration of workers' welfare, trends in working hours, and
other circumstances.

3 HHOBEICIVHARATHEHNT2H =+ _&E - HOomTLHlE L, Ik
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(3) If an order set forth in Article 32, paragraph (1), as applied following the
deemed replacement of terms pursuant to the provisions of paragraph (1), is
established or amended, transitional measures (including transitional
measures for penal provisions) to the effect that the rules prior to the
establishment or amendment of the order continue to govern businesses not
larger than a certain scale or of certain business types only for a certain period
may be prescribed by that order.

4 IHBREZ, F-HOBEIZ X B A T 55 = & —HO MmOl
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(4) The Minister of Labor must hear the opinions of the Central Labor Standards
Council prior to planning the establishment or amendment of the order set
forth in Article 32, paragraph (1), as applied following a deemed replacement of
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terms pursuant to the provisions of paragraph (1).
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Article 132 (1) To apply the provisions of Article 32-4, paragraph (1) to a
business as prescribed in paragraph (1) of the preceding Article while the
provisions of that paragraph apply, the wording in the parts of paragraph (1) of
Article 32-4 other than the items is deemed to be replaced with
"Notwithstanding the provisions of Article 32, if the employer has established
the following particulars and the average working hours per week for the
period determined as the applicable period set forth in item (ii) are within 40
hours (or within the number of hours specified by an order within the range
exceeding 40 hours but not more than 42 hours for businesses not larger than
the scale specified by an order) and premium wages are paid for hours worked
(excluding hours subject to the provisions of Article 37, paragraph (1)) in
excess of the working hours in accordance with the provisions of that Article,
pursuant to a written agreement with the labor union that has been organized
by a majority of the workers at that workplace, if there is one, or with a person
representing a majority of the workers at that workplace, if there is no such
union, the employer may have a worker work in excess of the working hours set
forth in Article 32, paragraph (1) in a specified week or weeks, and have a
worker work in excess of the working hours set forth in paragraph (2) of that
Article on a specified day or days in accordance with that written agreement
(including what has been prescribed as under the provisions of the following
paragraph, if applicable), within a scope that does not cause the weekly
average working hours for the period established in that agreement as the
applicable period referred to in item (ii) to exceed the working hours set forth
in paragraph (1) of that Article. In such a case, if the employer has a worker
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work in excess of 40 hours (or hours specified by an order set forth in the first
sentence for businesses not larger than the scale specified by an order set forth
in the first sentence) as the average working hours per week for the above
period, the employer must pay the worker premium wages for the hours
worked in excess (excluding hours subject to the provisions of Article 37,
paragraph (1)) in accordance with the provisions of Article 37.", and the
wording "40 hours" in item (ii) of that paragraph is deemed to be replaced with
"the working hours set forth in Article 32, paragraph (1)".
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(2) To apply the provisions of Article 32-5, paragraph (1) to a business as
prescribed in paragraph (1) of the preceding Article while the provisions of that
paragraph apply, in Article 32-5, paragraph (1), the phrase "if there is a
written agreement with the labor union that has been organized by a majority
of the workers at that workplace, if there is one, or with a person representing
a majority of the workers at that workplace" is deemed to be replaced with " if
the employer has established that the working hours per week are within 40
hours (or hours specified by an order within the range exceeding 40 hours but
not more than 42 hours for businesses not larger than the scale specified by an
order) and premium wages are paid for hours worked (excluding hours subject
to the provisions of paragraph (1) of Article 37) in excess of those working
hours in accordance with the provisions of that Article, in a written agreement
with the labor union that has been organized by a majority of the workers at
that workplace, if there is one, or with a person representing a majority of the
workers at that workplace, if there is no such union", and the phrase "per day
if that worker is employed in a business prescribed by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare in which there is frequently substantial
fluctuation in daily business, in which, since this is anticipated, it is found to
be difficult to fix daily working hours through rules of employment or their
equivalent, and in which the number of regular employees is below the number
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prescribed by Order of the Ministry of the Health, Labour and Welfare" is
deemed to be replaced with "per day within the working hours set forth in
paragraph (1) of that Article per week if that worker is employed in a business
prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare in which
there is frequently substantial fluctuation in daily business, in which, since
this is anticipated, it is found to be difficult to fix daily working hours through
rules of employment or their equivalent, and in which the number of regular
employees is below the number prescribed by Order of the Ministry of the
Health, Labour and Welfare. In such a case, if the employer has a worker work
in excess of 40 hours (or hours specified by an order set forth in the first
sentence for businesses not larger than the scale specified by an order set forth
in the first sentence) per week, the employer must pay the worker premium
wages for the hours worked in excess (excluding hours subject to the provisions
of Article 37, paragraph (1)) in accordance with the provisions of Article 37".

3 AISEENHOBEIZ, Al —HOBEICLVHAKZ CEHAT 2 =+ L0 NE—
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(3) The provisions of paragraph (4) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to the orders set forth in Article 32-4, paragraph (1) and Article 32-5,
paragraph (1) (limited to the part subject to deemed replacement pursuant to
the provisions of paragraph (2)), as applied following a deemed replacement of
their terms pursuant to the provisions of the preceding two paragraphs.
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Article 133 Considering that the provisions of Article 64-2, paragraph (1) and
paragraph (2) prior to its amendment under Article 4 of the Act on the Revision
of Acts Related to the Ministry of Labour for Securing, Etc. of Equal
Opportunity and Treatment between Men and Women in Employment (Act No.
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92 of 1997) ceased to apply on April 1, 1999 to women of 18 years of age or over
who did not fall under the category of persons provided by the order prescribed
in Article 64-2, paragraph (4) prior to that amendment, and also taking into
the consideration the impact which significant changes in the vocational life of
the women in question who constitute workers taking care of their children or
other family members (those women are limited to those prescribed by Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare; hereinafter referred to as
"specified workers " in this Article) will bring on their family life, when the
Minister of Health, Labour and Welfare establishes the standards set forth in
Article 36, paragraph (2) of this Act, the Minister is to establish the standards
for the specified workers (limited to those who notify their employers of their
intention to shorten their off-hours work) separately from the standards for
those other than specified workers, with respect to the limits on the extension
of working hours set forth in the agreement in Article 36, paragraph (1) of this
Act, and set them so that the working hour extension limit is shorter than that
of the standards for those other than specified workers, for the period
prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare. In such a
case, the standard for limits on the extension of working hours per year must

be set at one that does not exceed 150 hours.

FE=TNE WEE=aALTOHIEELMEHT55EICRDE=TILRORE DM
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Article 134 To apply the provisions of Article 39 to a business that continuously
employs not more than 300 workers, the term "10 working days" in paragraph
(1) of that Article is deemed to be replaced with "six working days" until March
31, 1991, and the term "10 working days" in that paragraph is deemed to be
replaced with "eight working days" from April 1, 1991 until March 31, 1994.

FE =S NEHRE A2 OEE LR EN S AR WA B )\ E TV i)
DHFEEITET HH OB AN+ —FMA —H2 O+ Z4FE=H =+ —HE TOH
ZH D HEEICETHE N EOBREOEMAIZ OV TIX, [AHE TOMIX, KOH
O FHIZHE T 2 M50 @A Bl H 2 B E U 72k B O X3S UL RISRE
HORFRDEDOHHIZHG T 2 7L, FERO THRICHET 270 LT 5,

Article 135 (1) To apply the provisions of Article 39 to a worker whom an
employer has continuously employed for four to eight years after the six-month
mark, if the day following that on which the worker reaches one of those years
of continuous employment after the six-month mark falls during the period
from April 1, 1999 to March 31, 2000, for each category of the number of years
of continuous employment from the six-month mark set forth in the left-hand
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column of the following table, the phrase in the table referred to in Article 39,
paragraph (2) that is set forth in the middle column of the following table is
deemed to be replaced with the phrase set forth in the right-hand column of the
following table until March 31, 2000.

IBEeS N G718 H TL97 s A

Four years Six working days Five working days
T4 NG5 18 H N7 18 H

Five years Eight working days Six working days
AR +-57 1l H 518 H

Six years Ten working days Seven working days
t4E +- 9718 A J\F7fl A

Seven years Ten working days Eight working days
J\AR +57 18 A LG A

Eight years Ten working days Nine working days
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T o FRET D,

(2) To apply the provisions of Article 39 to a worker whom an employer has
continuously employed for five to seven years after the six-month mark, if the
day following that on which the worker reaches one of those years of
continuous employment after the six-month mark falls during the period from
April 1, 2000 to March 31, 2001, for each category of the number of years of
continuous employment from the six-month mark set forth in the left-hand
column of the following table, the phrase in the table referred to in paragraph
(2) of Article 39 that is set forth in the middle column of the following table is
deemed to be replaced with the phrase set forth in the right-hand column of the
following table during the period from April 1, 2000 to March 31, 2001.

ke I\ G5 1l H 97l H

Five years Eight working days Seven working days
TN +- 5718 H J\ G5l H

Six years Ten working days Eight working days
gs +- 5718 A L8 A

Seven years Ten working days Nine working days

3 HTZHOBUEIX, BFLE+RICHET DRMFERIZOWTIE, BEH LRV,
(3) The provisions of the preceding two paragraphs do not apply to the minors
prescribed in Article 72.
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Article 136 An employer must strive not to reduce the wages of a worker who
has taken paid leave under the provisions of paragraphs (1) through (4) of

Article 39 or subject such a worker to other disadvantageous treatment.
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Article 137 Notwithstanding the provisions of Article 628 of the Civil Code, until
the measures provided for in Article 3 of the Supplementary Provisions of the
Act on the Partial Revision of the Labor Standards Act (Act No. 104 of 2003)
are taken, beginning on the day that falls one year after the first day of the
term of the labor contract, a worker who has entered into a fixed-term labor
contract (but only one with a term of over one year; contracts in which it is
provided that the contract period is the period necessary for the completion of a
specific undertaking business are excluded) (other than a worker as prescribed
in the items of paragraph (1) of Article 14), may separate from employment at

any time by giving notice of this to the employer.

FE=HINSE HIER
Article 138 Deleted
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Article 139 (1) To apply the provisions of Article 36 to a business for
constructing structures (limited to projects for recovery and reconstruction
after a disaster) and other related business prescribed by Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare, the phrases "the number of hours by which the
employer may extend the working hours it has a worker work per month and
the number of hours it may have a worker work on days off per month (limited
in scope to fewer than 100 hours including the hours prescribed in the
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agreement in connection with paragraph (2), item (iv))" and "that item" in

Article 36, paragraph (5) are deemed to be respectively replaced with "the
number of hours by which the employer may extend the working hours it has a
worker work per month and the number of hours it may have a worker work on
days off per month" and "paragraph (2), item (iv)"; and the provisions of Article
36, paragraph (6) (limited to the parts that concern items (ii) and (iii)) do not
apply, until otherwise provided for by law.

2 HIEHOHEI»rPrD LT, TIEYWOREROFELTOMINIIEHET LEEL LTE
EFEHESTEDLFEEIZONTL, ER=F+ANF=H=+—H (FAHEKR’ZDOEH
EETHIMZED TODH =+ REHE -HOWHEICE LTI, YikHEIE D 5 M
DY HMPHER L T—F2 KR35 H) £TOM, FSEE _HENSH T—FEH &
W) Eborolx, [—HZEx =EAUNOFEH CRIEOWE % T 2 HE L O E)
MAE L IZXTHEOWEPEREZRRTH2ENED H2HMWNNC) &L, FFEE =—H)»
L THETKROEAE G o hOHE =5 R 5525, ) OFETEH LA
A

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, as concerns a
business for constructing structures or any other business prescribed by Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare as being related thereto, the
phrase "month, and" in Article 36, paragraph (2), item (iv) is deemed to be
replaced with "period as prescribed by the employer and the labor union or a
person representing a majority of the workers in the agreement as set forth in
the preceding paragraph, of more than one day but not more than three months,
and", and the provisions of Article 36, paragraphs (iii) through (v) and
paragraph (vi) (limited to the parts that concern items (ii) and (iii)) do not
apply, until March 31st, 2024 (or, if an agreement as set forth in Article 36,
paragraph (1) establishes a period that includes the aforementioned date and
the date that immediately follows it, until one year passes from the start date
of that period).
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Article 140 (1) To apply the provisions of Article 36 to the services of vehicle
transportation businesses serving general passengers (meaning vehicle
transportation businesses serving general passengers as defined in Article 3,
item (i), (c) of the Road Transportation Act (Act No. 183 of 1951)), the services
of motor truck transportation business (the motor truck transportation
business as defined in Article 2, paragraph (1) of the Motor Truck
Transportation Business Act (Act No. 83 of 1989)), and other services that
involve vehicle operation as prescribed by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare, the phrase "(Ilimited in scope to fewer than 100 hours
including the hours prescribed in the agreement in connection with paragraph
(2), item (iv)), as well as the number of hours by which the employer may
extend the working hours it has a worker work per year (limited in scope to
fewer than 720 hours including the hours prescribed in the agreement in
connection with that item), If it needs to temporarily have a worker work more
than the off-hours maximum referred to in paragraph (3) due to an ordinarily
unforeseeable, significant increase in the workload at the workplace. In such a
case, the agreement referred to in paragraph (1) must also prescribe the
number of months (up to six months per year) in the applicable period referred
to in paragraph (2), item (i) during which the number of hours by which the
employer extends the working hours it has a worker work may exceed 45 hours
per month (or 42 hours per month, if the employer has a worker work pursuant
to the provisions of Article 32-4 after setting a period exceeding three months
as the applicable period referred to in Article 32-4, paragraph (1), item (ii))" in
Article 36, paragraph (5) is deemed to be replaced with "and the number of
hours by which the employer may extend the working hours it has a worker
work per year (limited in scope to not more than 960 hours including the hours
prescribed in the agreement concerning paragraph (2), item (iv))", and the
provisions of Article 36, paragraph (6) (Ilimited to the parts that concern items
(i1) and (iii)) do not apply, until otherwise provided for by law.

2 HIEOBEIC»»DL LT, FHEICHET 2 EHICONTL, Fl=+RE=H =+
—H (AEAOCZOFRAZELHAZED TVDHE = +AFE-HOBEICE L TIL,
BEWHEIZED MO ENOER L T4 R 5H) £TOM., FFEE H
B —FHHALY) LdH0iX, [—HEZEBx =%EH LN O TRIEO W iE %
T oM HE KOG EAHE L <X @FE Ol 2 RET 2873 E D 5 RN
EL. FAERE-HNPOEREE TRUEANE (FE 5 ROE = 5ITR D 2ITIR
%o ) OHUEITEMH L2,
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(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, as concerns
services as prescribed in the preceding paragraph, the phrase "month, and" in
Article 36, paragraph (2), item (iv) is deemed to be replaced with "period
established by the employer and the labor union or a person representing a
majority of the workers in the agreement as set forth in the preceding
paragraph, of more than one day but not more than three months, and", and
the provisions of Article 36, paragraphs (iii) through (v) and paragraph (vi)
(limited to the parts that concern items (i) and (iii)) do not apply, until March
31st, 2024 (or, if an agreement as set forth in Article 36, paragraph (1)
establishes a period that includes the aforementioned date and the date that

immediately follows it, until one year passes from the start date of that period).

FEMNt—K EEICEETLEM (ERZEEH OMKRICLELRE L LU TRAETEE
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Article 141 (1) To apply the provisions of Article 36 to medical practitioners
engaged in medical practice (limited to the medical practitioners that are
necessary for ensuring the medical care delivery system as prescribed by Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare), the phrase "the number of
hours by which the employer may extend the working hours it has a worker
work per day, month, and year during the applicable period" in Article 36,
paragraph (2), item (iv) is deemed to be replaced with "the number of hours by
which the employer may extend the working hours it has a worker work during
the applicable period" and the phrase "the off-hours maximum" in Article 36,
paragraph (3) is deemed to be replaced with "the off-hours maximum and the
hours that are prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare in consideration of the health and welfare of the workers", and the
provisions of Article 36, paragraphs (5) and (6) (limited to the portions that
concern items (ii) and (iii)) do not apply, until otherwise provided for by law.
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(2) In a case as referred to in the preceding paragraph, the agreement referred to
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in Article 36, paragraph (1) may establish the number of hours by which the
employer may extend the working hours it has a worker work in excess of the
hours established in the agreement concerning Article 36, paragraph (2), item
(iv) (including the number of hours established in the agreement concerning
Article 36, paragraph (2), item (iv), and limited in scope to not more than the
number of hours and the number of months prescribed in Article 36, paragraph
(5) and the number of hours prescribed by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare in consideration of the health and welfare of the workers)
if the employer needs to temporarily have a worker work more than the hours
prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare referred to
in Article 36, paragraph (3) as applied following a deemed replacement of
terms pursuant to the provisions of the preceding paragraph due to an
ordinarily unforeseeable, significant increase in the workload at the workplace,
as well as any other matters prescribed by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare, in addition to the items of paragraph (2) of Article 36.

3 HEAFIZ., FHOLBAIIBWT, HFE+HAFE HOMETEDD L ZAILED
THBRMAZERE L CHE S, UIRBIZBWTHBSELIH5THOTEH, K
B NTEIZTE 8D D BRI QN 578 O fEFE e Ok & B 28 L CRAESTEBIA & CED D IF
WAz THEIETUIR B0,

(3) In a case as referred to in paragraph (1), even if the employer extends the
working hours it has a worker work or has a worker work on a day off pursuant
to the agreement as prescribed in Article 36, paragraph (1), it must not have
that worker work beyond the hours prescribed by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare in consideration of the requirements provided for
in Article 36, paragraph (6) and workers' health and welfare.
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(4) Notwithstanding the provisions of the preceding three paragraphs, as
concerns a medical practitioner engaged in medical practice, "month, and" in
Article 36, paragraph (2), item (iv) is deemed to be replaced with "period as
prescribed by the employer and the labor union or a person representing a
majority of the workers in the agreement as set forth in the preceding
paragraph, of more than one day but not more than three months, and", and
the provisions of Article 36, paragraphs (iii) through (v) and paragraph (vi)
(limited to the parts that concern items (ii) and (iii)) do not apply, until March
31st, 2024 (or, if an agreement as set forth in Article 36, paragraph (1)
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establishes a period that includes the aforementioned date and the date that

immediately follows it, until one year passes from the start date of that period).
5 HoHOBEITER LZEIL, NEHUTOBE I =+ MU TOR&ICLT 5,
(5) A person violating the provisions of paragraph (3) is subject to imprisonment

with work of not more than 6 months or to a fine of not more than 300,000 yen.
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Article 142 To apply the provisions of Article 36 to sugar manufacturing
businesses in Kagoshima Prefecture and Okinawa Prefecture, the phrase "the
number of hours by which the employer may extend the working hours it has a
worker work per month and the number of hours it may have a worker work on
days off per month (limited in scope to fewer than 100 hours including the
hours prescribed in the agreement in connection with paragraph (2), item (iv))"
and "that item" in Article 36, paragraph (5) are deemed to be respectively
replaced with " the number of hours by which the employer may extend the
working hours it has a worker work per month and the number of hours it may
have a worker work on days off per month" and "paragraph (2), item (iv)", and
the provisions of Article 36, paragraph (6) (limited to the parts that concern
items (ii) and (iii)) do not apply, until March 31st, 2024 (or, if an agreement as
referred to in Article 36, paragraph (1) establishes a period that includes the
aforementioned date and the date that immediately follows it, until one year
passes from the start date of that period).

MEFE— (B=t=5 B, BUE-—4 B RS BAH—KER)
Appended Table 1 (Re: Art. 33, Art. 40, Art. 41, Art. 56, and Art. 61)
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(1) a business that manufactures, converts, processes, repairs, washes, sorts,
packs, decorates, finishes, tailors for sale, destroys, or dismantles objects, or
alters materials (including a business that generates, changes, or transmits
electricity, gas, or other power sources, and a water supply business)

TR AU oM A USRI O 3

(i1) a mining, quarrying, or other soil- or mineral-collection business

= bR BEXOMTIEMORR, duE, RaE, B KR, B AT
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(iii) a civil engineering business or a business that builds or otherwise
constructs, remodels, preserves, repairs, changes, destroys, or dismantles
structures, or prepares therefor

MU GERE, SE. BUE. FRE. A SUIMZERIC X D IRE XX B OExE D FH

(iv) a business that transports passengers or freight by road, railway, tram,
cableway, ship, or aircraft

Ry i, BRE IS EEE UIREICE T 2 BWO BV o FE

(v) a business that handles freight at, on, or in docks, ships, quays, wharfs,
stations, or warehouses

N R OBHES U < IZBAR ST Y OFAE, FehE, BREGE L IHMEERDOFEZ O
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(vi) a business that cultivates or reclaims land, or plants, grows, harvests, or
cuts plants, or any other agricultural or forestry business

t BOFEE TKEBHEY O L < IXBEOFEZOMOHEE, HBEITK
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(vii) a business that breeds animals, or harvests or cultivates aquatic animals
or plants, or any other such livestock, sericulture, or fishery business

N Wi ORGE. Elfe. PRETE L IXEESUIBEAE O

(viii) a business that sells, supplies, retains, or leases goods, or a business
involving hairdressing

U el PRER. ST, EE. £e. BN IR EDOFE

(ix) a financial, insurance, intermediation, brokering, money-collecting, guiding,
or advertising business

+ B ORWESIIME . EEIE O BT OFZE

(x) a business that makes or shows motion pictures, a business involved in
theatrical productions, or any other business involving entertainment

+— B, FEEEIEBTEEOFEE

(xi) a mail, correspondence delivery, or telecommunications business

+= 0 BEH. R IIREOFE

(xii) a business involving education, research, or surveys

+ = JEEINTETIE OIER., BT O A DR

(xiii) a business that treats or nurses sick or infirm people, or any other
business involving health and hygiene
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(xiv) a hotel or restaurant business, a business involving an eating and
drinking establishment, a business in the service industry, or a business
involving an amusement center

1 BEH, ER XL EBHOFEE

(xv) an incineration, cleaning, or slaughterhouse business

89



MR B RREEER LR O EMER B+
Appended Table 2 Table of Physical Disability Grades and Compensation for

Injury or Illness (Re: Art. 77)

itk S FE A
Grade Accident compensation
5tk —=MOH%
Grade 1 1,340 days
Bk ——LOR%
Grade 2 1,190 days
%=k —OnOH%
Grade 3 1,050 days
55 DU % L_OHR%
Grade 4 920 days

55 Tk OB
Grade 5 790 days
[N 4 NEOH
Grade 6 670 days
0k HTAROHS
Grade 7 560 days
AN 4 WO H 5y
Grade 8 450 days
Lk =HOHB%
Grade 9 350 days
#— Otk —tOR%m
Grade 10 270 days
ok —OOR%
Grade 11 200 days
5k —WOHR%
Grade 12 140 days
=k JLO H 5y
Grade 13 90 days

% — Uk HOH%
Grade 14 50 days

B = yEE R G\ RBIRR)

Appended Table 3 Table of Payment of Compensation Installments (Re: Art. 82)

vl Eitk SE A
Category Grade Accident compensation
o 2 4 itk “WOH%
Compensation Grade 1 240 days
for disabilities 5k ——=H%

Grade 2 213 days

=k AVANEER

Grade 3 188 days

AU —ARWMA %

Grade 4 164 days

90




o5 Ltk —PU = H 5
Grade 5 142 days
5k —_OHR%
Grade 6 120 days
5Lk —OOH%
Grade 7 100 days
%)\ NOH%
Grade 8 80 days
%I N=H%
Grade 9 63 days
H—Ofk U\ H 5>
Grade 10 48 days
itk =RNHB%
Grade 11 36 days
itk “HHS
Grade 12 25 days
B =k —/NHB4
Grade 13 16 days
75— DUk JUH %
Grade 14 9 days
IR E —/\OH%;
Compensation 180 days
for bereaved
families
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